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Uvod

Informacije o ovim uputama za
uporabu

- ° Cestitamo na kupnii vazeg
|I|I novog uredaja. Time ste

se odludili za vrlo kvalitetan
uredaj. Upute za uporabu predstavljaju sastavni
dio ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije
uporabe uredaja upoznaite se sa svim napomena-
ma za rukovanie i svim sigurnosnim napomenama.
Uredai koristite samo na opisani nain i u opisanim
podrugjima uporabe. U sluéaju predaje uredaja
tre¢im osobama predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij je uredaj namijenien &iséenju tepiha, pre-
svlaka, stepenica, madraca i tekstila u zatvorenim
prostorima u privatnim kuéanstvima. Uredajem se
ne smiju Cistiti ljudi ili Zivotinje. Svaki drugi nacin
uporabe i svaka uporaba izvan navedenih okvira
smatra se nenamjenskom.

Uredaj nije predviden za uporabu u gospodarskim
ili industrijskim podrugjima.

Isklju¢ena su sva potrazivanja bilo koje vrste za
Stete nastale nenamjenskom uporabom, nestruéno
obavljenim popravcima, neovlasteno izvrienim
preinakama ili uporabom neodobrenih rezervnih
dijelova. Rizik snosi iskljucivo sam korisnik.

Koristena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na
uredaju, koridtena su sliedeéa upozorenija i simboli:

OPASNOST! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPASNOST”
ozna&ava neposrednu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

A

UPOZORENUJE! Upozorenje s ovim
simbolom i signalnom rije¢i ,UPOZO-
RENJE” ozna&ava moguéu opasnu
situaciju koja ée, ako se ne izbjegne,
rezultirati smréu ili tedkim ozljedama.

A

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom
i signalnom rijeci ,OPREZ" oznacava
moguéu opasnu situaciju koja ée, ako
se ne izbjegne, rezultirati lakim ili
srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenie s ovim sim-
bolom i signalnom rijegi ,POZOR”
ozna&ava mogudu situaciju koja ée,
ako se ne izbjegne, uzrokovati materi-
jalnu 3tetu.

Napomena: Napomena oznadava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanje uredajem.

Istosmjerna struja / napon

lle o | B

Izmjeniéna struja / napon

Sigurnosne napomene

A OPASNOST!

m Prije ukljuéivanja uredaja provie-
rite da napon naveden u tehnié-
kim podacima uredaja odgovara
mreznom naponu.

m MreZni adapter uvijek izvucite
iz mrezne utiénice drzedi mrezZni
utikaé. Ne vucite za prikljuéni

kabel.

m Ne prelamaite i ne gnjecite pri-
klju¢ni kabel te ga postavite tako
da nitko ne moZe na njega stati
ili se o njega spotaknuti.

m Osteéeni mrezni adapter ili
prikljuéni kabel mora zamijeniti
ovladteno struéno osoblje, servis
za kupce ili druga sli¢no kvalifici-
rana osoba, kako bi se izbjegle
moguce opasnosti.
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m Pazite da se prikljuéni kabel ne
smodi ili ovlaZi tijekom rada. Ka-
bel postavite tako da se ne moze
uklijestiti ili o3tetiti.

U slu¢aju smetnji u radu izvucite
mreZni adapter iz mrezne utiénice.

Prije punjenja uredaja vodom,
Ciséenija ili promjene pribora,
izvucite mrezni adapter iz
mrezne uticnice.

Ako je uredaj osteéen, ne koristite
ga kako biste izbjegli nastanak
opasnosti.

Uredaj koristite iskljuéivo suhim
rukama i nikada bez obuée (ne
bosi). Na taj éete nacin u sluéaju
kvara umaniiti opasnost od pro-
laska struje kroz tijelo.

ﬁ Uredaij koristite samo u
zatvorenom prostoru, ne
na otvorenom.

Uredaj nikada ne uranjaijte u
vodu ili tekudine.

Zadtita od prskanja vode iz svih
smierova (IPX4) postoji samo
pod uvjetom da je zadtitni po-
klopac utiénice za punjenje na
uredaju potpuno zatvoren.
Uredaj nikada ne usmjeravaijte
na predmete, podove ili povriine
osjetljive na vodu.

Ne koristite uredaj u eksplozivnoj
atmosferi ili u blizini zapaljivih
predmeta.

Mrezni adapter ili uredaj nika-
da ne dirajte mokrim ili viaZnim
rukama.

MreZni adapter ne koristite za-
jedno s produznim kabelom,
vec ga neposredno prikljuéite
na mreznu uticnicu.

Odmah izvucite mrezni adapter
iz mreZne utiénice ako primijetite
bilo kakve neobicne zvukove,
miris paljevine ili dim. Uredaj
prije ponovne uporabe mora
pregledati struéna kvalificirana
osoba.

Popravke uredaja smiju obavljati
isklju¢ivo ovlastena stru¢na
poduzeda ili servis za kupce. Ne-
struéno izvedeni popravci mogu
prouzroditi opasnosti za korisni-
ka. Osim toga, u tom se slucaju
gubi i pravo na jamstvo.

A UPOZORENJE!

Ambalaza nije igracka! Ambalao-
zu drzite dalje od djece.

Djeca od navrienih 8 godina
kao i osobe sa smanjenim fi-
zi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva ili znanja uredaj smiju
koristiti ako su pod nadzorom ili
ako su primile i razumiele upute
o uporabi uredaja, kao i opa-
snosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja.

HR 3
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m Djeca se ne smiju igrati uredajem.

m Ciséenje i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovaraju-
¢eg nadzora.

m Za ovaj uredaj koristite iskljugivo
originalni pribor koji preporuduje
proizvodag.

m Uredaj koristite samo kada je
ispravno i potpuno sastavljen.

m Uredaj ne smije biti pokriven
tijekom punjenja. Uredaj nikada
ne koristite u blizini benzina ili
drugih zapaljivih tvari.

m Uredaj se ne smije koristiti ako
je pao, ako su vidljiva oigledna
odteéenja ili ako propusta.

m Prilikom svakog prekida, kao i
nakon zavrietka uporabe i prije
svakog Cidéenja izvucite mrezni
adapter iz mrezne utiénice.

m Posebno pazite kada uredaj
koristite na stepenicama.

m Ne koristite uredaj za usisavanje
kemijskih ili otrovnih materijala ili
zapaljivih tekuéina.

m Ne usisavajte s mlaznicom ili
usisnom cijevi blizu glave.

m Pod ekstremnim uvjetima baterije
mogu procuriti. U sluéaju dodi-
ra tekuéine s kozom ili oéima,
mjesto dodira odmah isperite

Cistom vodom. Potrazite lije¢nicku

pomod.

Ako se stvara pjena ili istjece
tekuéina, odmah iskljuéite uredaj
i izvadite bateriju.

Uredaij koristite samo u svrhu
za koju je namijenjen.

A\ oPrez A
UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kuéiste proizvoda !

A\ OPREZ!

Proizvod sadrzi
% liti-ionsku baterijy,
' odnosno ista je
priloZzena uz proizvod.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenje nikako se ne
smiju puniti.

%+D7/ % %/ Bateriju zastitite
o502 od visokih

temperatura, npr. i od trajnog
utiecaja sunéeve svjetlosti, vatre,
vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije.

UN 3481

O POZOR!

Uvijek slijedite upute za &idéenje
proizvodaéa presvlaka/tepiha.
Prije poéetka ciséenja dodatno
provierite jesu li presviake/tepisi
prikladni za &iséenje uredajem.
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m Uredaj ne ostavljajte da duze
vrijeme stoji ukljuéen na drvenim
podovima. Drvo moZe nabubriti.

m Uredaj ne smije raditi s praznim
spremnikom za vodu. U protiv-
nom pumpa moze raditi na suho
i pregrijati se.

® MreZni adapter ne koristite za
druge proizvode i ne pokusavaijte
uredaj puniti pomodu drugog
mreznog adaptera. Koristite
isklju&ivo mreZni adapter ispo-
ruéen zajedno s ovim uredajem

(Model SPRA 20 A1-1).

m Nikada ne skladistite uredaj u
ispraznjenom stanju. Dugotraj-
no skladidtenje u ispraznjenom
stanju mozZe dovesti do trajnog
osteéenja baterije. Ako se ure-
daj pohranjuje na dulje vrijeme,
potrebno je redovito provjeravati
razinu napunjenosti baterije.
Optimalna razina napunjenosti

je izmedu 50-80 %.

m Uredaj ne koristite s blokiranim
otvorima. Otvore odrZavaijte
Cistima od prasine, dladica,
dlaka i svega $to mozZe sprijediti
cirkulaciju zraka.

m Pazite da uredajem ne usisavate
tvrde, Siljate ili ostre predmete
(npr. staklo, Eavle, vijke, kovani-
ce, itd.).

m Pazite da uredaj, mrezni kabel
ili mrezni utika¢ ne dodu u dodir
s izvorima topline kao $to su
plo&e stednjaka ili otvoreni
plamen.

m Ne gurajte nikakve predmete
u otvore uredaja.

® Za rad uredajem koristite samo
vrstu i koli¢inu tekuéine navedene
u ovim uputama za uporabu.

m Uredaj za vrijeme rada nikada
ne ostavljajte bez nadzora.

m Nikada ne usisavaite tvari po-
put gipsa, cementa i sl. jer se u
dodiru s vodom stvrdnu i mogu
ugroziti rad uredaja.

m Ne koristite agresivna sredstva
za &iséenje ili otapala za &idce-
nje uredaja. Ta sredstva mogu
odtetiti povrsinu uredaija.

® Napomena:

m Za promjenu rada uredaja na
50 ili 60 Hz nije potreban nika-
kav zahvat korisnika. Uredaj ée
se automatski prilagoditi frekven-

ciji od 50 odnosno 60 Hz.

HR 5



SILVERCREST

Upravljacki elementi /
opis dijelova
(Za slike vidi preklopnu stranicu)

@ Poklopac (spremnik za Eistu vodu)
@ Spremnik za &istu vodu [

© Poklopac (spremnik za prljavu vodu)
O Spuzva

© Ulozak

O Plovak

@ Spremnik za prljavu vodu JF

O Indikator stanja napunjenosti baterije
O Tipka za ukljucivanje / iskljucivanje ()
@ Zastitni poklopac

@ Uticnica za punjenje

® Zastitni poklopac

® Leziste baterije

@ Baterija

® Drzac za crijevo (moze se izvudi)

@ Drzad za crijevo (s vijkom)

® Prikljucak za prskanije / usisavanje
® Rucka za nosenje

@ Crijevo za prskanje / usisavanje

@ Tipka za prskanje

@ Tipka za deblokadu

@ Mlaznica za presvlake za raspriivanje

@ Poklopac nastavka za &iséenje

@ Tipka za zakljuéavanje poklopca nastavka za

ciscenje
@ Tipka za blokadu
@ Mlaznica za raspriivanje
@ Cetka
@ Usisni otvor
@ Mlaznica za fuge za raspriivanje
€ Ofvor za raspriivanje
€ Usisni otvor
€@ Tipka za blokadu
€D Mrezni adapter
@ Suplji utika& mreznog adaptera

6 HR

Pustanje u rad

Kontrola opsega isporuke
/\ OPASNOST! Postoji opasnost od gusenial

AmbalaZa se ne smije koristiti za igranije.

4 Sve dijelove i upute za uporabu izvadite iz
ambalaZe.

4 Odstranite svu ambalazu i eventualne folije i
naliepnice.

Opseg isporuke sadrzi sliedeée komponente:

® Uredaj za &i3éenje tapeciranog namijestaja i

tepiha na punjivu bateriju 20 V

Crijevo za prskanje / usisavanje

Mlaznica za jastuke

Milaznica za fuge

Drzaé za crijevo s vijkom

Mrezni adapter

Baterija

Ove upute za uporabu

@.......

Napomena: provjerite cjelovitost opsega
isporuke i provjerite postoje li na uredaju vid-
liiva oteéenja. U sluaju nepotpune isporuke
ili Stete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,
kao i Stete nastale prilikom transporta, nazovite
telefonski broj servisne sluzbe (vidi poglavlje
Servis).

Informacije o bateriiji

() Napomena: Uredaj moze raditi s baterijama
iz serije Parkside X 20 V TEAM.
Preporuéujemo da ovaj uredaj koristite
sa sliede¢im baterijoma:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3
PAP 20 B1/PAP 20 B3

Smart PAPS 204 A1l

Smart PAPS 208 A1l

¢ Uredaj radi s punjivom liti-ionskom baterijom
koja se moze zamijeniti. Prije prvog koristenja
uredaja, bateriju @ treba potpuno napuniti.

¢ Za odrzavanie baterije @, preporuéujemo
iskljuciti mrezni adapter €B) iz mrezne uti¢nice
nakon 3fo se baterija @ napuni.
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() Napomena: Uredaj je opremlien nadzorom

temperature za zastitu baterije @. Pri visokim
temperaturama okoline, u rijetkim sluéajevima,
proces punjenja moze se prekinuti ili se uredaj
moze automatski iskljuditi:

— Indikator stanja baterije @ tijekom procesa
punjenia treperi svake sekunde. Proces
punjenia se prekida i automatski nastavlja
&im temperatura uredaja padne.

— Indikator stanja baterije @ tijekom rada
treperi svake sekunde pet puta. Uredaj se
automatski iskljuéuje. Uredaj ostavite da se
ohladi 20-30 minuta prije nego ga ponovno
ukljucite.

Punjenje baterije

(@ Napomena: (1) Uredaj se ne moze koristiti

tilekom punjenja. Ako pokusate pokrenuti punje-
nje tijekom rada, uredaj se automatski iskljucu-
ie. (2) Potpuno napunite bateriju @ prije prve
uporabe. Baterija @ je prilikom isporuke samo
djelomi&no napunijena. (3) Bateriju mozete
puniti i izvan uredaja punjacem serije X20V
Team tvrtke Parkside (vidi poglavlie Narudiba
rezervne baterije i punjaéa).

Povucite zastitni poklopac @ prema gore
s uredaja.
Uklonite zastitu kontakta.

Gurnite bateriju @ do kraja u leZite baterije @,
tako da baterija @ &ujno ulegne.

Postavite zastitni poklopac B odozgo na
uredaj.

Umetnite 3uplji utika& mreznog adaptera €

u utiénicu za punjenje @ uredaja.

Mrezni adapter €@ prikljucite na mreznu utiéni-
cu. Indikator stanja napunjenosti baterije @ je
aktivan i proces punjenja poginje automatski.

Indikator baterije

Prikaz Stanje baterije
Crvena / ncrc?.ncosta / 100 %
zelena svijetle
Zelena treperi
Naranéasta / crvena 70 % do 100 %

svijetle

Narancasta treperi
Crvena svijetli

30 % do 70 %

Crvena treperi <30 %

4 Napunite bateriju @ &im se uredaj automatski
iskljuci i baterija @ se isprazni. Kao mjeru
opreza, bateriju @ mozete napuniti ako je pre-
ostala napunjenost niska ¢im indikator statusa
baterije @ treperi crveno.

Sastavljanje uredaja

4 Izvadite drza€ za crijevo @ i vijak iz spremnika

za prljavu vodu @ E.

4 Vijkom priévrstite drza¢ za crijevo (O na uredaj

(vidi sliku 1).

Slika 1

4 Umetnite crijevo za prskanje / usisavanje (®
u prikljuéak za prskanje / usisavanje @ na
uredaju, tako da fipka za deblokadu @ ulegne
(vidi sliku 2).

Slika 2

HR 7
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¢ Umetnite mlaznicu za jastuke @ ili mlaznicu za Punjenje spremnika za ¢istu vodu
fuge @ u crijevo za prskanje / usisavanje @,

tako da tipka za blokadu /€ ulegne (vidi (O POZOR! (.)§’reéewn]e uredaial _
sliku 3). (1) Spremnik za &istu vodu @ 5 punite samo

hladnom do toplom vodovodnom ili destilira-
] nom vodom. Ne koristite kipu¢u vodu. (2) Ure-
daj nikada ne koristite bez vode u spremniku
za &istu vodu @ 3. (3) Koristite samo komer-
cijalno dostupna sredstva za &iséenije presvlaka
U koja ne stvaraju pjenu ili LIDL W5 sredstvo
za ¢iséenje s octom. Druga sredstva za &isce-
nje mogu ostetiti uredaj. Preporucujemo doda-

Ir vanie tri Zlice LIDL W5 sredstva za ¢iSéenje

s octom do potpunog punjenja (1,7 litra)
spremnika za sviezu vodu @ . Po potrebi
postupno poveéavaite udio sredstva za &idéenje
s octom dok ne postignete Zeljeni rezultat.

4 Uhvatite spremnik za sviezu vodu @ £ za ru&
ku na poklopcu @ i povucite ga prema gore iz
uredaja (vidi sliku 5).

Slika 3

¢ lIzvucite drzaé za crijevo @ iz uredaja.
Omotaite crijevo za prskanje / usisavanje ®
oko uredaija i pritom koristite drzag za

crijevo ®/@ (vidi sliku 4).

Slika 5

4 Lagano povucite oba jezi¢ka za drzanje prema
van i skinite poklopac @ (vidi sliku 5).

2

Slika 4
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4 Napunite uredaj vodom iz slavine ili destilira-
nom vodom i po potrebi dodaijte sredstvo za
&idc¢enje presvlaka ili W5 sredstvo za &iséenje
s octom. Pridrzavaite se proizvodacevih uputa
za primjenu. Pazite da je spremnik za &istu

vodu @ 4 napunjen najvise do oznake MAX.

¢ Stavite poklopac @ na spremnik za &istu
vodu @ BJ i pritisnite ga prema dolie dok

dva jezi¢ka za drzanje ne sjednu na mjesto.

¢ Drzite spremnik za &istu vodu @ 3 za rucku
na poklopcu @ i stavite ga u uredaj.

Rukovanje i rad
(D POZOR! Ostecenie uredaijal

(1) Pazite da se prilikom rada uredaja usisni
otvori éB/€ mlaznice za jastuke @ odnosno
mlaznice za fuge € nisu blokirani predmetima,
dlagicama, dlakama i sliéno. To moze ostetiti
mlaznicu za jastuke @ odnosno mlaznicu za
fuge €, koja vise nece ispravno funkcionirati.
(2) Prije &id¢enja presviaka / tepiha provjerite
etiketu proizvoda&a zbog posebnih uputa
za njegu. Uredaj nije prikladan za osjetljive
tkanine (npr. svilu, kozu, flokati, itd.). (3) Kada
koristite proizvode za ¢iséenje (sredstvo za
&id¢enje na bazi octa i sredstvo za &idéenje
presvlaka), uvijek prvo isprobaijte ¢iséenje
uredajem na neupadljivom podru¢ju kako biste
osigurali postojanost boje. (4) Uredaj mora
biti pravilno sastavlien prije rada i spremnik za
&istu vodu @ £ mora biti napunjen. (5) Isklju-
&ite uredaij prije mijenjanja mlaznice za jastuke
@ i mlaznice za fuge @. (6) Ako je spremnik
za prlijavu vodu @ & pun, plovak @
zatvara otvor za usisavanie i uredaj radi s
povecanim brojem okretaja. Odmah iskljucite
uredaqj (vidi poglavlje Ciséenje spremnika za
prljavu vodu).

4 Preklopite ru¢ku za nosenje (®) prema gore i

prenesite uredaj do mjesta na kojem vam je
potreban.

Izvadite crijevo za prskanje / usisavanje @ iz

drzaéa za crijevo ®/0.

Gurnite drzaé za crijevo @ u uredaj.

Drzite crijevo za prskanije / usisavanje @ za
ruéni dio.

Pritisnite tipku za ukljucivanje / isklju&ivanje () @
kako biste ukljuéili uredaj.

Drzite mlaznicu za jastuke @ 2 - 3 cm iznad
podrugja koje treba oistiti i pritisnite tipku za
prskanje @ za nanosenje vode / otopine za
&idcenije iz mlaznice za raspriivanje @ (vidi

sliku 6).

Slika 6

Koristite cetku @ na mlaznici za jastuke @
kako biste laganim pritiskom oéetkali uprljano
podruéje. Ako je potrebno, dodaite jo3 vode /
otopine za &iéenje na prljavo podruéje priti-
skom na tipku za prskanje .

Zatim pritisnite usisni otvor @ mlaznice za jo-
stuke @ na prljavo podru¢je. Povucite mlaznicu
za jastuke @ nekoliko puta prema sebi kako
biste usisali prljavstinu i tekucinu.

Po zavretku &idcenija, pritisnite tipku za ukljugi-
vanje / iskljugivanje () @ kako biste iskljugili
uredaj.

Napomena: Ako je potrebno, nastavite

s &id¢enjem pomodu mlaznice za fuge 0.
Mlaznica za fuge @ prikladna je za tedko dos-
tupna mijesta. Rukovanie je identi¢no mlaznici
za jastuke .
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Cis¢enje i odrzavanje
/\ OPASNOST! Opasnost po Zivot od strujnog

<>

Ci

udaral! Prije &iséenja i odrzavania iskljucite
uredaij. Prije &iéenja uvijek izvucite mrezni
adapter €B uredaja iz mrezne uti¢nice. lzvucite
$uplji utikag €D mreznog adaptera €B) iz uticni-
ce za punjenje P uredaja. Izvadite bateriju @
iz uredaija. Provierite da je zastitni poklopac @
zatvoren. Pobrinite se da prilikom &id¢enja ne
dode do prodiranja vlage u uredaj.

POZOR! Osteéenje uredajal Ne koristite
abrazivna ili agresivna sredstva za &iscenie ili
sredstva koja sadrze otapala. Ova sredstva
mogu odtefiti povriinu uredaija.

Napomena: Nakon svake uporabe isprazni-
te spremnik za prljavu vodu @ £E.

Obrisite uredaj lagano navlazenom krpom. Ne
koristite benzin, otapala ili sredstva za &iéenje
koja agresivno djeluju na plastiku. Ako je po-
trebno, nanesite blago sredstvo za pranje posu-
da na krpu i zatim prebrisite bistrom vodom.

Ostavite sve da se dobro osusi prije nego
spremite uredaj ili ga ponovno koristite.

$éenje spremnika za prljavu vodu

(@ POZOR! Ostecenje uredajal

Ako je spremnik za prliavu vodu @ £ pun,
plovak @ zatvara otvor za usisavanie i uredaj
radi s poveéanim brojem okretaja. Odmah
iskljugite uredaj.

Napomena: Ispraznite spremnik za prljavu
vodu @ [E kada prljava voda dostigne
oznaku MAX. Prilikom praznjenja spremnika za
prljavu vodu @ (E pazite da se odvod (npr.
umivaonika) ne za&epi dlakama ili grubom
prljavstinom.

10 HR

Uhvatite spremnik za prljavu vodu @ £E za
ru¢ku na poklopcu @ i povucite ga prema
gore iz uredaja (vidi sliku 7).

Slika 7

Lagano povucite oba jezi¢ka za drzanje prema
van i skinite poklopac @ (vidi sliku 7).

Jednom rukom &vrsto drZite spremnik za prljavu
vodu @ i drugom rukom izvucite ulozak @
prema gore.

Izlijte prljavu vodu i prljavstinu.

Spremnik za prljavu vodu @ (E isperite pod
teku¢om toplom vodom.

Skinite spuzvu @ s uloska @.

Ocistite poklopac @), spuzvu @ i ulozak @

s plovkom @ pod teku¢om, toplom vodom.

Po potrebi koristite blagi deterdzent.

Poklopac @, spuzvu @ i ulozak @ s plovkom
@ ostavite da se potpuno osuie.

Kad su dijelovi suhi, stavite ulozak @ na spre-
mnik za prljavu vodu @ £E i pritisnite ga skroz
prema dolje dok &vrsto ne nasjedne.

Stavite spuzvu @ u utor na ulosku @.

Stavite poklopac @ na spremnik za prljavu
vodu @ (E i pritisnite ga prema dolje dok dva
jezi¢ka za drzanje ne siednu na mjesto.

Drzite spremnik za prljavu vodu @ (B za rucku
na poklopcu @ i stavite ga u uredaj.
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Cis¢enje mlaznice za jastuke i mlazni-

ce za fuge
4 Pritisnite tipku za blokadu @®/€ i izvucite

mlaznicu za jastuke @ ili mlaznicu za fuge @

s crijeva za prskanje / usisavanje @ (vidi

sliku 8).

e

v
1 i

Slika 8
4 Pritisnite tipku za blokadu @ poklopca na-

stavka za &is¢enje @ mlaznice za jastuke @ i

skinite poklopac nastavka za &id¢enje @ (vidi

sliku 9).

l/.l

Slika 9

Okrenite mlaznicu za rasprsivanje @ &etvrtinu
kruga u smjeru kazalike na satu i izvadite je iz
mlaznice za presvlake za rasprsivanje @.

Milaznicu z jastuke @, poklopac nastavka

za Cis¢enje @, mlaznicu za raspriivanje @
i mlaznicu za fuge @ o¢istite pod teku¢om
toplom vodom.

Milaznicu za jastuke @, poklopac nastavka za
&idéenje €, mlaznicu za raspriivanje @ i mla-
znicu za fuge @ ostavite da se do kraja osuse.
Kada su dijelovi suhi, stavite mlaznicu za rasprsi-
vanje @) na drzaé mlaznice za presvlake za
raspriivanje @. Okrenite mlaznicu za rasprsi-
vanje @) Eetvrtinu kruga u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu tako da &vrsto sjedne.

Stavite poklopac nastavka za &id¢enje @ na
mlaznicu za jastuke @ i gurnite ga prema
dolje tako da tipka za blokadu @ u mlaznici
za jastuke € ulegne (vidi sliku 9).

Umetnite mlaznicu za jastuke @ ili mlaznicu za
fuge @ u crijevo za prskanje / usisavanje @,

tako da tipka za blokadu /€ ulegne.
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Cuvanje

() POZOR! Nikada ne skladistite uredaij u
ispraznjenom stanju. Dugotrajno skladidtenje u
ispraznjenom stanju moze dovesti do trajnog
oiteéenja baterije @. Ako se uredaj pohranjuje
na dulje vrijeme, potrebno je redovito provijera-
vati razinu napunjenosti baterije @. Optimalna
razina napunjenosti je izmedu 50-80 %.

() Napomena: (1) Ispraznite spremnik za
&istu vodu @ 3 ako uredaj ne koristite duze
vrijeme. (2) Uredaj pohranite samo kada je oéi-
$éen. Pritom se pridrzavaijte uputa u poglavlju
Ciséenje i odriavanie.

Otklanjanje gresaka

4 Izvucite drzag za crijevo @ iz uredaja.

Omotaite crijevo za prskanje / usisavanje ®
oko uredaja i pritom koristite drza¢ za crijevo

®/O (vidi sliku 10).

Slika 10

4 Kada se ne koristi, uredaj Euvaite na &istom,

suhom mijestu daleko od izravne sun&eve
svietlosti.

Greska Uzrok

Otklanjanje

Uredaij nije napunien.

baterije @ treperi crveno.

Indikator stanja napunjenosti

Napunite bateriju @.

Uredaj ne moze biti

e Baterija @ nije ispravno
uklju&en.

umetnuta.

Izvadite bateriju @ i ponovno je umetnite u
leziste baterije @® dok ne sjedne na mjesto.

Uredaj je neispravan.

Obratite se servisu za kupce (vidi poglavlie
Servis).

znica za fuge @ ili crijevo

su za&epljeni.

Milaznica za jastuke @, mla-

za prskanje / usisavanje ®

Provjerite i po potrebi oéistite zaéepljenje mlazni-
ce za jastuke @, mlaznice za fuge @ ili crijeva
za prskanje / usisavanje ®.

Snaga usisavanja je
preslaba.

vodu @ £/@ (B nisu

ispravno umetnuti u uredaj.

Spremnici za Eistu ili prljavu

Spremnike za &istu i prljavu vodu @ R/@ 2
ispravno priévrstite na uredaj (vidi poglavlje
Punjenije spremnika za éistu vodu i Ciséenje
spremnika za prljavu vodu).

Spremnik za prljavu

vodu @ (E je pun.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu @ £E (vidi
poglavlie Ciséenje spremnika za prljavu vodu).

Mlaznica za rasprsi-
vanje @ ispusta pre-
malo vode / otopine
za Ciséenje.

Spremnik za &istu

vodu @ & je prazan.

Napunite spremnik za &istu vodu @ £ (vidi
poglavlie Punjenje spremnika za ¢istu vodu).
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za
otpad na kotadi¢ima ukazuje na to da
ovaj uredaj podlijeZe direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranjuje bacati uredaj na kraju
njegova roka uporabe u obi&no kuéno
smece. Uredaj se mora predati na
mjestu za sakupljanje posebnog
B ofpada ili predati poduzedu za
zbrinjavanje posebnog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaite okoli$ i zbrinite uredaj na
ispravan nadin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami
ste odgovorni za njihovo brisanje prije nego uredaj
vratite.

Ako je to moguée bez unistavania starog uredaja,
izvadite baterije ili punjive baterije prije nego stari
uredaj predate na zbrinjavanie i iste zbrinite odvo-
jeno. Ako je baterija ugradena, prilikom zbrinjava-
nja napomenite da uredaj sadrzi bateriju.

(]
n
Zbrinjavanje ambalaze

e

potrebna zbrinite u skladu s vazeéim lokalnim
propisima.

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja moZete se raspitati u
gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Materijali ambalaze odabrani su
prema ekoloskim nacelima i nagelima
zbrinjavania, te se stoga mogu
reciklirati. Ambalazu koja vam vie nije

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nadin. Pazite na oznake na
b razli¢itim materijalima ambalaZe i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznaleni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg zna&enja: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni

materijali.

Zbrinjavanije punjive baterija

Baterije / punijive baterije moraju se
tretirati kao opasan otpad i moraju ih
na ekoloski prihvatljiv nadin zbrinuti
nadlezna tijela (trgovci, specijalizirani
trgovci, javna komunalna poduzeéa,
komercijalne tvrtke za zbrinjavanje
otpada). Baterije / punjive baterije
mogu sadrzavati ofrovne teske metale.

Li-ion

Sadrzani tedki metali oznadeni su
slovima ispod simbola: Cd = kadmij, Hg = Ziva,
Pb = olovo.

Baterije / puniive baterije stoga ne bacaite u kuéni
otpad, ve¢ ih sakupite i odvojeno predajte na
zbrinjavanie.

Baterije / punijive baterije vratite iskljugivo u ispra-
Znjenom stanju.

Narudzba rezervnih dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete
naruditi na infernetu na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomodu
pametnog telefona /
tableta. Pomoéu ovog QR
kéda mozete izravno ofiéi

na nasu internetsku stranicu

i vidjeti i narugiti dostupne

rezervne dijelove.

() Napomena: (1) Ako imate problema s
internetskom narudZbom, nasem se servisnom
centru mozete obratiti putem telefona ili e-po-
Ste. (2) Prilikom narucivanja uvijek navedite broj
artikla (IAN) 467329_2404. (3) Imaite na
umu da rezervne dijelove putem interneta nije
mogude naruditi za sve zemlje.

HR 13
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Narudzba rezervne baterije i
punjaéa

Rezervne baterije i punjage mozete prakti¢no naru-
&iti putem interneta na www.kompernass.com.

N zon

Skenirajte QR kéd po-
modu pametnog telefona
/ tableta. Pomodu ovog
QR kéda mozete izravno

ofi¢i na nadu internetsku stranicu i vidjeti i naruditi
dostupne rezervne dijelove.

Baterija PAP 20 B3

Broj ¢elija

10

Vrijeme rada s punom
baterijom

oko 20 minuta

Mrezni adapter

Proizvodag

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,

NJEMACKA
Trgovacki sud AG
Bochum, Broj sudskog
registra: HRB 4598

(@ Napomena: (1) Ako imate problema s Model SPRA 20 Al-1
|nternetskclm norudz.b.om, nasem se servisnom Ulazni napon 100-240 V ~
centru mozete obratiti putem telefona ili e-po- -

Ste. (2) Prilikom narucivanja uvijek navedite broj .Frelfveicqo ulo.zne 50/60 Hz
artikla (IAN) 467329_2404. (3) Imajte na izmjenicne struje
umu da rezervne dijelove putem interneta nije Izlazni napon 220V =
moguée naruditi za sve zemlje. Izlazna struja 0,8A
i Izlazna snaga 17,6 W
Prilog Prosie¢na ucinkovitost o
evp_ e o i radu 86'6 %
Tehni¢ki podaci prira
- Ucinkovitost pri
Uredai malom optereéeniju 80,3 %
Ulazni napon 22,0V = (10 %)
Ulazna struja 0,8 A Potroano L.Jredc|o bez 0,08 W
Nazivna snaga 200 W opterecenja
IPX4 (samo kada je Potrosnja struje 0,8 A
Vrsta zastite zadtitni poklopac Razred zatfite II/@ (dv?strukq
zatvoren (0) izolacija)
Polaritet oaCady Polaritet @—@—@ (.plus iznutra,
Koli¢ina punjenja &iste minus izvanal)
1,71 L. N
vode Razred ucinkovitosti 6 @
Koli¢ina punjenja
prljave ngel I 131 (O Napomena: Za prebacivanje proizvoda iz-
medu 50 i 60 Hz nije potreban nikakav zahvat
Baterija PAP 20 B3 korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i na
- 50 i na 60 Hz.
Tip Litijionska
Kapacitet 4 Ah
Nazivni napon 20V ===
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju

od 3 godine od datuma kupnje. Ako su ukljuéeni

u opseg isporuke, takoder ¢ete dobiti 3-godisnje
jamstvo od datuma kupnije na pakete baterija serije
X12V i X20V Team. U sluéaju nedostataka ovoga
proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava na
teret prodavaca proizvoda. U nastavku izlozeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo,
sacuvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodiénjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat ¢emo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poginje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poéinje te¢i ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koritenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvre-
ni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenia ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

odteéenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeé¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijnicki raéun i broj artikla
(IAN) 467329_2404 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih nedo-
stataka, najprije telefonski ili preko elek-
tronske poste kontaktirajte servisni odjel
naveden u nastavku.

W Proizvod registriran kao neispravan onda
mozZete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i
softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 467329_2404.

16 HR

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[ IAN 467329 _2404 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com
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Uvod

Informacije o ovom uputsivu za
upotirebu

- ° Cestitamo Vam na kupovini
|I|I Vaseg novog uredaja. Time

ste se odluili za kvalitetan
uredaj. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrzi vazne napomene o bezbed-
nosti, upotrebi i odlaganiju. Pre koriséenja uredaija,
upoznajte se sa svim napomenama vezanim za
rukovanie i bezbednost. Koristite uredaj samo kao
3to je opisano i za navedena podruéja primene.
Predaijte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
uredaja trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaij uredaj je namenjen za &iséenie tepiha,
tapaciranog namestaja, stepenista, duseka i tekstila
u zatvorenom prostoru u privatnom domadinstvu.
Uredajem ne smeju da se &iste ljudi ili Zivotinje.
Svaki drugi nacin koris¢enja i korid¢enje van
navedenih okvira se smatra nenamenskim.

Uredaij nije namenjen za komercijalnu ili industrij-
sku upotrebu.

Isklju¢ena su potrazivanja bilo koje vrste zbog
odteéenja usled nenamenske upotrebe, nestruénih
popravki, nedozvoljenih preduzetih izmena ili ko-
ris¢enja neodobrenih rezervnih delova. Rizik snosi
iskljucivo korisnik.

Koriséene napomene upozorenja

i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu se na pakovanju i
uredaiju koriste slede¢e napomene upozorenja i
simboli:

OPASNOST! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i regju upozorenja
+OPASNOST” oznagava neposredno
predstojeu opasnu situaciju koja
dovodi do smrti ili teske povrede, ako
se ne izbegne.

A
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UPOZORENJE! Napomena upozore-
nja sa ovim simbolom i recju upozorenija
+UPOZORENJE" oznaéava moguéu
opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do smrti ili teske povrede,

ako se ne izbegne.

P>

OPREZ! Napomena upozorenja

sa ovim simbolom i regju upozorenja

+OPREZ" ozna&ava mogudu opasnu

situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako se
ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i regju upozorenja
LPAZNJA" oznaava mogudu situaciju
koja bi mogla da dovede do materijal-
ne Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije koje olaksavaju
rukovanje uredajem.

e o pb

Jednosmerna struja/jednosmerni
napon

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

Bezbednosne napomene

A OPASNOST!

m Pre ukljucivanja uredaija, uverite
se da napon koji je zabeleZen u
tehni¢kim podacima odgovara
mreznom naponu.

m Uvek izvucite mreZni adapter iz
mrezne uticnice za utikaé. Ne
povladite za prikljuéni kabl.

m Ne savijajte ili ne stiskajte pri-
kljuéni kabl i postavite ga tako
da na njega niko ne moze da
nagazi ili da se spotakne.
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m U svrhu izbegavanja opasnosti,
pobrinite se da ovladéeno strué-
no osoblje, korisni¢ki servis ili
osoba sliéne kvalifikacije 3to pre
zameni osteéeni mrezni adapter
ili prikljuéni kabl.

Vodite rauna da se prikljuéni
kabl ne pokvasi ili navlazi tokom
rada. Postavite kabl tako da ne
mozZe da se ukledti ili osteti.

U sluéaju smetnji u rady, izvucite
mreZni adapter iz mreZne utiénice.

Prvo izvucite mreZeni adapter
iz mrezne utinice pre nego §to
aparat napunite vodom, pre
nego $to ga odistite ili zamenite
delove pribora.

Ukoliko se uredaj osteti, ne ko-
ristite ga viSe, da bi se izbegle
opasnosti.

Koristite uredaj samo kada su
Vam ruke suve i kada nosite
obudu (ne bosi). Time, u sluéaju
gredke, smanjujete opasne tele-
sne struje.

ﬁ Koristite uredaj samo u unu-

trasnjim prostorijama, ne na
otvorenom.

Ne potapaite uredaj u vodu ili

tecnost.

Zastita od vode koja prska iz svih

smerova (IPX4) postoji samo pod

uslovom da je zastitni poklopac

uti¢nice za punjaé na uredaju

potpuno zatvoren.

Nikada ne usmeravajte uredaj
na predmete koji su osetljivi na
vlagu, podove ili povriine.

Ne koristite uredaj u eksplozivnoj
atmosferi ili u blizini zapaljivih
predmeta.

Nikada ne dirajte mrezni adap-
ter ili uredaj mokrim ili vlaznim
rukama.

Ne koristite mreZni adapter sa
produznim kablom, veé ukljucite
mrezni adapter direkino u mreznu
utinicu.

Odmah isklju¢ite mrezni adapter
iz mrezne utiénice ako primetite
neobiéne zvukove, miris paljevine
ili dim. Dajte uredaj kvalifikova-
nom struénjaoku da ga proveri, pre
nego $to ga ponovo upotrebite.

Popravke na uredaiju treba da
obavljaju samo ovladéene spe-
cijalizovane radnje ili korisni¢ki
servis. Za korisnika mogu da na-
stanu opasnosti usled nestruénih
popravki. Osim toga, prestaju da
vaze prava po osnovu garancije.

A UPOZORENJE!

m Ambalazni materijali nisu degija

igra¢kal Drzite sve ambalazne
materijale podalje od dece.
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m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 godina, kao

i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva
za rukovanje uredajem na bez-
bedan nadin i ako razumeju opa-
snosti do kojih moZe da dode.

Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

Deca ne smeju da &iste i da
obavljaju korisni¢ko odrzavanije
uredaja bez nadzora.

Koristite samo originalnu dodatnu
opremu koju preporuéuje proiz-
vodac za ovaj ureda.

Koristite uredaj samo ako je
pravilno i potpuno montiran.

Uredaj ne sme biti prekriven

tokom punjenja. Nikada ne ko-
ristite uredaj u blizini benzina ili
drugih lako zapaljivih materija.

Uredaj ne smete da koristite
kada je pao, kada postoje oéi-
gledna osteéenja ili kada aparat
nije hermetic¢an.

|zvadite mreZni adapter iz
mrezne uticnice prilikom svakog
prekida koriséenja i pre svakog
Ciséenja uredaja.

Budite posebno pazljivi kada
koristite uredaj na stepenistu ili
stepenicima.
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Nemoite koristiti uredaj za usisa-
vanje hemijskih ili otrovnih materi-
jala ili zapaljivih/gorivih te¢nosti.
Ne usisavajte mlaznicom ili
usisnom cevi blizu glave.

Pod ekstremnim uslovima moZe
da se pojavi curenije iz éelija
akumulatora. U sluéaju kontakta
teénosti sa kozom ili oé¢ima, od-
mah isperite mesto kontakta
Cistom vodom. Obratite se lekaru.

Ako se stvori pena ili po¢ne da
izlazi teénost, odmah iskljucite
uredaj i izvadite akumulator.

m Koristite uredaj samo namenski.

A OPREZ!

u Proizvod je opremljen

iﬁ'& litijum-jonskim aku-
ol mulatorom, odn.

akumulator je prilo-
Zen uz proizvod.

m OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Nikada ne punite baterije koje

nisu punjive.
7 X .

M % % Cuvajte akumu-
%Q-m =] lator od toplote,
npr. i od trajnog izlaganja suncu,
vatre, vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije.
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® PAZNJA!

m Uvek postujte napomene o
Ciséeniju, koje je naveo proizvo-
da¢ tapaciranog namestaja/
tepiha. Pre nego $to poénete sa
Ciséenjem, takode proverite da
li su tapacirani namestaj/tepisi
pogodni za &iéenje ovim uredo-
jem.

m Ne ostavljajte uredaj da stoji
duZe vreme na drvenim podovi-
ma. Drvo bi moglo da nabubri.

m Ne koristite uredaj kada je re-
zervoar za vodu prazan. U su-
protnom, pumpa mozZe da radi u
praznom hodu i da se pregreje.

m Ne koristite mrezni adapter za
neki drugi proizvod i ne pokusa-

vajte da punite ovaj uredaj nekim g

drugim mreznim adapterom.
Koristite samo mreZni adapter
koji ste dobili uz ovaj uredaj

(model SPRA 20 A1-1).

m Nikada ne skladistite uredaj
u ispraznjenom stanju. Duze
skladistenje u ispraznjenom sta-
nju moZe da dovede do trajnog
osteéenja akumulatora. Kada se
uredaj skladisti duZe vremenaq,
stanje napunjenosti akumulatora
mora redovno da se kontrolise.

Optimalno stanje napunjenosti
je izmedu 50% i 80%.

m Ne koristite uredaj ako su mu
otvori blokirani. O¢istite otvore
od prljavstine, dlagica, dlaka i

svega 3to moze da ometa cirku-
laciju vazduha.

Vodite rauna da uredajem ne
usisavate tvrde, Siljate ili o3tre
predmete (npr. staklo, eksere,
zavrtnje, novdiée itd.).

Osiguraijte da uredaj, elektriéni
kabl ili mrezni utikaé ne dodu u
dodir sa izvorima toplote, kao
$to su ploce za kuvanie ili otvoreni
plamen.

Nemojte umetati nikakve pred-
mete u otvore uredaija.

Za rad uredaja koristite samo
te¢nosti navedene po vrsti i kolicini
u ovom uputstvu za upotrebu.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez
nadzora tokom rada.

Nikada ne usisavajte supstance

kao $to su gips, cement itd, jer se
u kontaktu sa vodom stvrdnjavaiju i
mogu da ugroze funkciju uredaja.

Ne koristite agresivna sredstva
za &iséenje ili rastvaraée za &i-
$éenje uredaja. Oni bi mogli da
ostete povrsinu.

® Napomena:

Korisnik ne treba da preduzme
nikakve mere za podesavanje
uredaja na 50 ili 60 Hz. Uredaqj
se automatski podesava na

50 odnosno 60 Hz.
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Upravljacki elementi/
opis delova

(Pogledaite slike na preklopnoj strani)

@ Poklopac (posuda za svezu vodu)

@ Posuda za svezu vodu [

© Poklopac (posuda za prljavu vodu)

O Sunder

© Umetak

O Plovak

@ Posuda za prljavu vodu &

O Indikator stanja napunjenosti akumulatora

O Taster za ukljugivanje/iskljugivanie ()

@ Zastitni poklopac

@ Uticnica za punjenje

® Zastitni poklopac

® Prihvat akumulatora

@ Akumulator

® Drzad creva (izvladiv)

@ Drzag creva (sa zavrtnjem)

® Priklju¢ak creva za prskanje/usisavanije

@ Rucke za nodenje

@ Crevo za prskanje/usisavanje

@ Taster za prskanje

@ Taster za deblokiranje

@ Mlaznica za tapacirani namestaj za ekstrakciju
raspriivanjem

@ Poklopac nastavka za &idenje

@ Taster za blokiranje poklopca nastavka za
&idéenje

@ Taster za blokiranje

@ Mlaznica za prskanje

@ Cetka

@ Usisni otvor

@ Mlaznica za fuge za ekstrakciju raspriivanjem

€ Ofvor za prskanje

€D Usisni otvor

€ Taster za blokiranje

€@ Mrezni adapter

@ Q Suplji utika& mreznog adaptera
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Pustanje u rad

Provera obima isporuke

/\ OPASNOST! Postoji opasnost od gusenial
Ambalazni materijali ne smeju da se koriste
kao igracka.

4 Izvadite sve delove i uputstvo za upotrebu iz
ambalaZe.

4 Uklonite sav ambalazni materijal, kao i folije
i nalepnice ako postoje.

Obim isporuke obuhvata sledeée komponente:

® Akumulatorski uredaj za &iséenie presvlaka i

tepiha 20 V

Crevo za prskanje/usisavanje

Mlaznica za tapacirani namestaj

Milaznica za fuge

Drzac creva sa zavrinjem

Mrezni adapter

Akumulator

Ovo uputstvo za upotrebu

() Napomena: Proverite da li je sadrzaj isporuke
potpun i da li ima vidljivih o$teéenja. Obratite
se dezurnoj servisnoj sluzbi u sluaju nepotpu-
nog sadrzaja isporuke ili o3teéenja izazvanih
losom ambalazom ili transportom (pogledajte
poglavlie Servis).

Informacije o akumulatoru

(® Napomena: Uredaj moze da radi sa
akumulatorima serije Parkside X 20 V TEAM.
Preporuéujemo da ovaij uredaj koristite iskljucivo
sa sledecim akumulatorima:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3
PAP 20 B1/PAP 20 B3

Smart PAPS 204 A1l

Smart PAPS 208 A1l

4 Uredaj radi pomodu punijivog, izmenjivog litijum-
jonskog akumulatora. Pre prvog koriéenja
aparata, akumulator @ mora potpuno da se
napuni.

4 Za negu akumulatora @ preporuéujemo da
mrezni adanpter €B izvucete iz mrezne uti¢nice,
nakon 3fo se akumulator @ napuni.
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() Napomena: Uredaj je opremlien nadzorom  Indikator akumulatora
temperature radi zasfite akumulatora @. Kod

velikih temperatura okruZenja, u retkim sluéa- Indikator Stanje akumulatora
jevima moze da dode do prekida postupka Svetli crveno/naran- .
punjenja odnosno do automatskog iskljugivanja dzasto/zeleno 100%
uvredaja: T el
reperi zeleno
— Indikator stanja napunjenosti akumulatora @ Svetli narandZasto/ 70% do 100%
treperi tokom postupka punjenja u razmaku crveno

od jedne sekunde. Postupak punjenija se

Treperi narandzasto
prekida i automatski se ponovo nastavlja

Svetli crveno

30% do 70%

&im temperatura aparata padne.

Treperi crveno <30%
— Indikator stanja napunjenosti akumulatora @
treperi tokom rada pet puta u razmaku 4 Ponovo napunite akumulator @ &im se uredaj
od dve sekunde. Uredaj se automatski automatski iskljuci i akumulator @ isprazni.
isklju¢uje. Ostavite uredaj da se ohladi oko Iz mere predostroznosti, mozete da napunite
20-30 minuta, pre nego $to ga ponovo akumulator @ kada je preostali nivo napunije-
ukljucite. nosti nizak, ¢im indikator nivoa napunjenosti

.. akumulatora @ zatreperi crveno.
Punjenje akumulatora

Montaza vredaja
(® Napomena: (1) Uredaj ne moze da se I

koristi tokom postupka punjenja. Ako poku- 4 Uklonite drza¢ creva @ i zavrtanj iz posude
3ate da zapoénete punjenie tokom rada, za prliavu vodu @ £E.

uredaj se automatski iskljuéuje. (2) Napunite ¢ Zavrnite drzaé creva (B na uredaj (pogledaite
akumulator @ potpuno pre prvog pustanja sliku 1).

u rad. Akumulator @ je posle isporuke samo
delimi¢no napunien. (3) Akumulator mozete
da napunite i van uredaja punjacem serije
X20V Team firme Parkside (pogledaite po-
glavlie Poruéivanije rezervnog akumulatora
i punjaéa).

¢ Skinite zastitni poklopac (B odozgo sa uredaja.

4 Jednokratno uklonite kontakinu zastitu. Slika 1

4 Gurnite akumulator @ do kraja u prihvat
akumulatora @, dok akumulator @ Eujno ne
uskodi.

4 Vratite ponovo zadtitni poklopac @ na uredai.

4 Utaknite 3uplji utika¢ mreznog adaptera € u
uti€nicu za punjenje @ na uredaju.

¢ Ukljucite mrezni adapter €B u mreznu utiénicu.
Indikator stanja napunjenosti akumulatora @ je
aktivan i postupak punjenja pocinje automatski.
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¢ Utaknite crevo za prskanje/usisavanje @ u 4 Izvucite drzag creva ® iz uredaja. Omotajte
priklju¢ak creva za prskanje/usisavanje @ ure- crevo za prskanje/usisavanje @ oko uredaja i
daja dok taster za deblokiranje @ ne usedne pritom koristite drzace creva @/ (pogledaj-
na svoje mesto (pogledaite sliku 2). te sliku 4).

Slika 2

4 Utaknite mlaznicu za tapacirani namestaj @8 ili Slika 4
mlaznicu za fuge @ u crevo za prskanje/usi- .. .
savanje @ dok taster za blokiranje @®/€ ne Punjenije posude za svezu vodu
usedne na svoje mesto (pogledaite sliku 3). (D PAZNJA! Osteéenje uredajal
> (1) Sipaijte samo hladnu do toplu vodu iz
cesme ili destilovanu vodu u posudu za svezu
vodu @ . Ne koristite klju&alu vodu.
(2) Nikada ne koristite uredaj bez vode u
posudi za svezu vodu @ E3. (3) Koristite
U samo komercijalno sredstvo za &idéenje tapa-
ciranog namestaja koje ne peni ili sredstvo
za &iséenie sa siréetom LIDL W5. Ostala
, Ir sredstva za Ci¢séenje mogu da ostete uredaj.
l l’ Preporucujemo da dodate tri supene kasike
sredstva za ¢idéenje sa siréetom LIDL W5
na kompletnu koli¢inu punjenja (1,7 litara) po-
sude za svezu vode @ . Ako je potrebno,
postepeno povecavaijte koliinu sredstva za
&id¢enje sa sircetom dok ne postignete Zeljeni
rezultat.

Slika 3
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4 Uhvatite posudu za svezu vodu @ £ za rucku
na poklopcu @ i izvucite je nagore iz uredaja
(pogledaite sliku 5).

Rukovanje i rad
(O PAZNJA! Oztecenje uredaial

Slika 5

Lagano povucite dva jezicka za pri¢vricivanje
ka spoljnoj strani i skinite poklopac @ (pogle-
daite sliku 5).

Napunite uredaj vodom iz slavine ili destilova-
nom vodom i dodaijte sredstvo za &igéenije ta-
paciranog namesfaja ili sredstvo za &igéenje sa
sircetom W5, ako je potrebno. Pritom obratite
paznju na uputstvo proizvodaéa za upotrebu.
Vodite ra¢una da posuda za svezu vodu @ 5
bude napunjena maksimalno do oznake MAX.

Stavite poklopac @ na posudu za svezu

vodu @ 3 i pritiskajte ga dok oba jezicka ne
usednu na svoje mesto.

Uhvatite posudu za svezu vodu @ £ za ruku
na poklopcu @ i stavite je u uredaj.

(1) Kada radite uredajem, uverite se da usisni
otvori @/ mlaznice za tapacirani namestaj
@ odn. mlaznice za fuge @ nisu blokirani slo-
bodnim predmetima koji leze okolo, dlagicama,
dlakama ili sliénim. Ovo moze da dovede do
osteéenja mlaznice za tapacirani namestaj @
odn. mlaznice za fuge @, koje nece vie
ispravno funkcionisati. (2) Pre &idéenja tapacira-
nog namestaja/tepiha, proverite posebna uput-
stva za negu na efiketi proizvodaca. Uredaj
nije pogodan za osetljive tekstilne materijale
(npr. svilu, kozu, flokati itd.). (3) Kada koristite
sredstva za &idcenje (sredstvo za &idéenie sa
siréetom i sredstvo za &is¢enje tapaciranog na-
mestaja), uvek prvo testirajte uredaj na neupad-
liivom mestu, da biste se uverili u postojanost
boja. (4) Uredaj mora biti pravilno montiran
pre rada i posuda za svezu vodu @ ] mora
biti napunjen. (5) Iskljucite uredaj pre zamene
mlaznice za tapacirani namestaj € i mlaznice
za fuge @ i obrnuto. (6) Kada je posuda za
prliavu vodu @ £E puna, plovak @ zatvara
usisni otvor i uredaj radi poveéanom brzinom.
Odmah iskljucite uredaj (pogledaite poglavlie
Ciséenje posude za prljavu vodu).

Preklopite rucke za no3enje @ nagore i odnesite
uredaj na mesto gde vam je potreban.

Izvadite crevo za prskanje/usisavanje @ iz
drzaéa creva /.
Gurnite drzaé creva @ u uredai;.

Uhvatite crevo za prskanje/usisavanje ® za
ruéni deo.

Prifisnite taster za uklju&ivanje/isklju&ivanie O @
da biste ukljugili uredai.
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Drzite mlaznicu za tapacirani namestaj @
2-3 cm iznad podruéja za pranje i pritistnite
taster za prskanje @, da biste naneli vodu/
rastvor za &iséenje iz mlaznice za prskanje @
(pogledaite sliku 6).

Slika 6

Koristite Eetku @ na mlaznici za tapacirani
namestaj @, da biste o&etkali prljavo podrugje
laganim pritiskom. Ako je potrebno, nanesite
jo$ vode/rastvora za &iséenje na zaprljano
podruéje, tako sto Cete pritisnuti na taster za
prskanje €.

Zatim pritisnite usisni otvor @ mlaznice za
tapacirani namestaj @ na zaprljano podrugje.
Povucite mlaznicu za tapacirani namestaj
ka sebi nekoliko puta da biste usisali prljavtinu
i teCnost.

Nakon zavrienog ¢idcenia, pritisnite taster za
ukljugivanie/iskljugivanje () @ da biste isklju-
&ili uredaj.

Napomena: Ako je potrebno, nastavite sa
&id¢enjem koristeci mlaznicu za fuge @.
Milaznica za fuga @ je pogodna za tesko
dostupna mesta. Rukovanie je isto kao mlazni-
com za tapacirani namestaj .
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Ciséenje i nega
/\ OPASNOST! Opasnost po Zivot od elek-

<>

tri¢nog udaral Iskljucite uredaj pre svakog
&idéenja i nege. Pre svakog &iséenja, izvucite
mrezni adapter € uredaja iz mrezne uti¢nice.
Izvucite Supliji utika¢ € mreznog adaptera €@
iz uti¢nice za punjenje @ na uredaju. lzvadite
akumulator @ iz uredaja. Uverite se da je
zastitni poklopac ) zatvoren. Vodite raduna
da teénost ne ude u uredaij prilikom ¢isc¢enja.

PAZNJA! Ostecenje uredajal Ne koristite
nagrizajuéa, abrazivna sredstva za &idéenje
ili sredstva za ¢idenje koja sadrze rastvarace.
Ona mogu da nagrizu povriine uredaija.

Napomena: Ispraznite posudu za prljavu
vodu @ B nakon svake upotrebe.

Obrisite uredaj blago navlazenom krpom. Ne
koristite rastvarace ili sredstva za Cidcenje koja
mogu da nagrizu plastiku. Ako je potrebno,
stavite blagi deterdZent za pranje posuda na
krpu i prebrisite &istom vodom.

Ostavite da se sve dobro osu3i, pre nego 3to
smestite uredaj ili ga ponovo pustite u rad.

Ciséenje posude za prljavu vodu

®

®

PAZNJA! Ojtecenje uredajal

Ako je posuda za prljavu vodu @ £E puna,
plovak @ zatvara usisni otvor i uredaj radi
pove¢anom brzinom. Odmah iskljucite uredaj.

Napomena: Ispraznite posudu za prljavu
vodu @ [E ako je prljava voda dostigla
oznaku MAX. Prilikom praznjenja posude za
prljavu vodu @ (E uverite se da odvod (npr. u
sudoperi) nije zaéeplien dlakama ili grubom
prljavstinom.

Uhvatite posudu za prljavu vodu @ (B za
ru¢ku na poklopcu @ i izvucite je nagore iz
uredaja (pogledaite sliku 7).
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Cis¢enje mlaznice za tapacirani
namestaj i mlaznice za fuge

4 Pritisnite taster za blokiranje /€ i skinite

Slika 7

Lagano povucite dva jezicka za pri¢vricivanje
ka spolinoj strani i skinite poklopac @ (pogle-
daite sliku 7).

Cursto drzite posudu za prljavu vodu @ 2
jednom rukom, a drugom rukom povucite
umetak @ nagore.

Prospite prljavu vodu i prljavtinu.

Isperite posudu za prljavu vodu @ £E pod
tekuéom, toplom vodom.

Skinite sunder @ sa umetka @.

Operite poklopac @, sunder @ i umetak @

zajedno sa plovkom @ pod teku¢om, toplom
vodom. Po potrebi, korisite blago sredstvo za
pranje.

Potpuno osusite poklopac @), sunder @ i
umetak @ zajedno sa plovkom @.

Kada se delovi osuse, stavite umetak @ na
posudu za prljavu vodu @ (i pritiskaijte ga
nadole dok &vrsto ne nalegne.

Stavite sunder @ v izrez umetka @.

Stavite poklopac @ na posudu za prljavu
vodu @ (i prifiskajte ga dok oba jezi¢ka ne
usednu na svoje mesto.

Uhvatite posudu za prljavu vodu @ £F za
ru¢ku na poklopcu @ i stavite je u uredaj.

mlaznicu za tapacirani namestaj @ ili mlaznicu
za fuge @ sa creva za prskanje/usisavanje ®

(pogledaite sliku 8).

e

]
{ i

Slika 8

4 Pritisnite taster za blokiranje @ na poklopcu

nastavka za &idéenje & mlaznice za tapacirani
namestaj @ i skinite poklopac nastavka za
Cid¢enje @ (pogledaite sliku 9).

Slika 9
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¢ Okrenite mlaznicu za prskanje @ za Eetvrtinu
obrtaja u smeru kretanja kazaljki na satu i skinite
je sa mlaznice za tapacirani namestaj @.

4 Ocistite mlaznicu za tapacirani namestaj €8,
poklopac nastavka za ¢id¢enje @, mlaznicu
za prskanje @ i mlaznicu za fuge @ pod
teku¢om, toplom vodom.

4 Ostavite mlaznicu za tapacirani namestaj 8,
poklopac nastavka za &id¢enje @, mlaznicu
za prskanje @ i mlaznicu za fuge @ da se
potpuno osuse.

¢ Kada se delovi osuse, stavite mlaznicu za
prskanje @ na drzaé mlaznice za tapacirani
namestaj @. Okrenite mlaznicu za prskanje @
za &etvrtinu obrtaja u smeru suprotno od kreta-
nja kazaliki na satu, tako da &vrsto usedne.

4 Stavite poklopac nastavka za pranje @ na
mlaznicu za tapacirani namestaj € i gurnite
je nadole, dok taster za blokiranje @ ne
usedne u mlaznicu za tapacirani namestaj @
(pogledaite sliku 9).

¢ Utaknite mlaznicu za tapacirani namestaj @ ili
mlaznicu za fuge @ u crevo za prskanje/usisa-

vanje ®, tako da taster za blokiranje @®/€B

usedne na svoje mesto.
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Cuvanje
(D PAZNJA! Nikada ne skladistite uredaj

u ispraznjenom stanju. Duze skladitenje u
ispraznjenom stanju moze da dovede do traj-
nog oéteéenja akumulatora @. Kada se uredaj
skladidti duze vremena, stanje napunjenosti
akumulatora @ mora redovno da se kontrolise.
Optimalno stanje napunjenosti je izmedu 50%

i 80%.

Napomena: (1) Ispraznite posudu za svezu
vodu @ 3 kada ne koristite uredaj duze vre-
me. (2) Cuvaite uredaj samo kada je oidéen.
U vezi s tim, obratite paZnju na opis u poglavlju
Ciséenje i nega.

Izvucite drza€ creva ® iz uredaja. Namotaite
crevo za prskanje/usisavanje @ oko uredaja i

pritom koristite drzace creva ®/® (pogledajte
sliku 10).

Slika 10

4 Kada ne koristite uredaj, Cuvaijte ga na &istom i

suvom mestu, bez direkinog sunéevog zraéenja.
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Otklanjanje gresaka

Greska Uzrok

Otklanjanje

Uredai nije napunien. Indika-
tor stanja napunjenosti akumu-
latora @ treperi crveno.

Napunite akumulator @.

Uredaj ne moZe da

- Akumulator (@ nije ispravno
se ukljuéi.

umetnut.

Izvadite akumulator @ i stavite ga ponovo u
prihvat akumulatora @ dok ujno ne uskodi na
svoje mesto.

Uredqj je u kvaru.

Obratite se korisni¢kom srevisu (pogledaijte
poglavlje Servis).

Milaznica za tapacirani name-
$taj @, mlaznica za fuge @
ili crevo za prskanje/usisava-
nje ® su zaceplieni.

Proverite da li su mlaznica za tapacirani
namestaj @, mlaznica za fuge @ i crevo za
prskanje/usisavanje @ zaceplieni i po potrebi
ih ogistite.

Posude za svezu vodu i
prliavu vodu @ /@ £
nisu pravilno stavljene na
uredaj.

Snaga usisavanja
je suvise slaba.

Propisno stavite posude za svezu vodu i prljavu
vodu @ B3/@ £ na uredaij (pogledaite
poglavlja Punjenje posude za sveiu vodu i
Ciséenje posude za prljavu vodu).

Posuda za prljavu

vodu @ £ je puna.

Ispraznite posudu za prljavu vodu @ B
(pogledaijte poglavlje Ciséenje posude za prlja-
vu vodu).

Milaznica za
prskanje @ ispusta
premalo vode/ra-
stvora za ciséenije.

Posuda za svezu vodu @ ]

je prazna.

Napunite posudu za svezu vodu @ £
(pogledaite poglavlie Punjenje posude za
sveiu vodu).

Odlaganije

Odlaganje aparata

Pratedi simbol precrtane kante za
otpad na togkovima znaéi da ovaj
aparat podleze direktivi
2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj aparat na kraju svog veka
korid¢enja ne smete da odloZite u
uvobi&ajeni kuéni otpad, ve¢ morate da
ga predate na posebno uredenim
I obirnim mestima, skladistima za
reciklazu ili preduzedu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganje je za Vas besplatno.
Cuvaijte Zivotnu sredinu i odlazite
struéno.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o
li¢nosti, li¢no ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego sto vratite aparat.

Ukoliko je to moguée bez unistavanja istrodenog

aparata, izvadite istroene baterije ili akumulatore,

pre nego to istroden aparat vratite na odlaganje

i predaijte ih na zasebno sakupljanije. Kod trajno

ugradenih akumulatora, prilikom odlagania treba

napomenuti da aparat sadrzi akumulator.

Cﬁ O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u

@n Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

RS 29



SILVERCREST

Odlaganje ambalaze

@ Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i
%@ jednostavnosti odlagania, te su zato
podobni za reciklazu. Odlozite
nepotrebni ambalazni materijal v skladu sa
vazedim lokalnim propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin Obratite paznju na
oznaku na razligitim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno,
odvojite ambalaZne materijale
zasebno. Ambalazni materijali su oznaeni
skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
znadenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

b

Odlaganje akumulatorima

Sa baterijama/akumulatorima mora
da se postupa kao sa posebnim
otpadom, i usled toga moraju da se
predaju na odlaganje odgovarajuéim
institucijama (prodavnice, specijalizo-

»

Li-ion

vane prodavnice, javne komunalne
institucije, komercijalna preduzeéa za
odlaganie), na ekoloski prihvatljiv
nadin. Baterije/akumulatori mogu da
sadrze otrovne teske metale.

=

Sadrzani teski metali se ozna&avaju slovima ispod
simbola: Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Zbog toga ne bacajte baterije/akumulatore u kuéni
otpad, veé ih predajte na zasebno sakupljanje.

Vratite baterije/akumulatore samo u ispraznjenom
stanju.
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Porudivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforno
uvek naknadno da porudite na internet stranici
www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd Vasim
pametnim telefonom/
tablet-ra¢unarom. Ovim
QR-kédom dolazite direkino
na nasu veb-stranicu, gde
mozete da vidite i porucite
raspolozZive rezervne delove.

(® Napomena: (1) Ukoliko imate problema
sa onlajn-poruivanjem, moZzete da se obra-
tite telefonom ili e-postom nadem servisnom
centru. (2) Molimo Vas da prilikom Vase
porudzbine uvek navedete i broj artikla
(IAN) 467329_2404. (3) Napominjemo da
onlajn-porugivanie rezervnih delova nije mogu-
¢e u svim zemljama isporuke.

Porudivanje rezervnog
akumulatora i punjaca
Rezervne akumulatore i punjace mozete komforno

uvek naknadno da poruéite na internet stranici
www.kompernass.com.

X20l:20

Skenirajte QR k&d Vasim
pametnim telefonom/
tabletracunarom. Ovim
QR-k6dom dolazite direk-
tno na nadu veb-stranicu, gde mozete da vidite i
poruite raspoloZive rezervne delove.

(O Napomena: (1) Ukoliko imate problema
sa onlajn-porudivanjem, moZete da se obra-
tite telefonom ili e-postom nadem servisnom
centru. (2) Molimo Vas da prilikom Vase
porudzbine uvek navedete i broj artikla
(IAN) 467329_2404. (3) Napominjemo da
onlajn-poruéivanie rezervnih delova nije mogu-
¢e u svim zemljama isporuke.
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Mrezni adapter

Frekvencija ulazne

Dodatak

Tehniéki podaci
Uredqj
Ulazni napon 22,0V =
Ulazna struja 0,8 A
Nazivna snaga 200 W

Vrsta zastite

IPX4 (samo kada je
zaititni poklopac @

. o . 50/60 Hz
naizmenicne struje
Izlazni napon 220V =
Izlazna struja 0,8 A
Izlazna snaga 17,6 W
Prosecna efikasnost 86,6%
u radu
Efikasnost pri malom o
optereceniju (10%) 80,3%
Ulaznq' snaga bez 0,08W
opterecenja
Potrosnja struje 0,8 A
Klasa zatite "/ @ (dV?S”UkO

izolacija)

Polaritet

&—@=<® (plus unutra,

minus spolja)

zatvoren)
Polaritet R oaCady
Zapremina za svezu 171
vodu
Zapremina za prljavu

1,31

vodu
Akumulator PAP 20 B3
Tip LITUUM-JONSKI
Kapacitet 4 Ah
Nominalni napon 20V ===
Celije 10

Vreme rada kada je
akumulator potpuno
napunjen

oko 20 minuta

Mrezni adapter

Proizvodad

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOHUM,

NEMACKA
Registracioni
Osnovni sud

Bohum, broj registra:

HRB 4598
Model SPRA 20 AT-1
Ulazni napon 100-240V ~

Klasa efikasnosti

6@

(® Napomena: Nije potrebna nikakva inter-
vencija od strane korisnika, da bi se obavilo
prebacivanije frekvencije sa 50 Hz na 60 Hz.
Proizvod se prilagodava frekvenciji kako od
50 Hz tako i od 60 Hz.

(® Napomena:

A Ovim znakom se potvrduije, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost proizvoda.
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Servis

EFRE
It

Na stranici www.lidl-service.com
mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
ol priruénike, video-snimke o proizvodu

PDF ONLINE i softver.
wwliservice.com

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i uneti broj proizvoda (IAN) 467329_2404 da
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— podaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni raun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potroaée mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

Garancija i garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima v skladu sa vazeéim
Zakonom o zafiti potrosada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju€¢eno u obim isporuke, na akumu-
latorske pakete serije X12V i X20V Team dobijate
3 godine garancije od datuma kupovine.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u ga-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog ra¢una. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobiajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaiéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za sao-
braznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ade mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevaniju.

Garancija ne vazi u slede¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz uredaj nije prilozen fiskalni
raéun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoline
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanija, osteéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokudalo da popravi treée
neovladéeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaij koris¢en u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
ju¢i delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

Garantni rok ne vazi kod

B normalnog troenja kapaciteta akumulatora

B komercijalne upotrebe proizvoda

B ostecenja ili izmena proizvoda od strane kupca
|

nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanja, gresaka u rukovaniju

H 3teta usled elementarnih nepogoda

Naziv Akumulatorski uredaj za &iscenje
proizvoda: presvlaka i tepiha 20 V
Model: SPRA 20 A1
IAN / Serijski | 467329_2404
broj:
Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovlaséeni ICOM COMMUNICATIONS doo
serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum datum sa fiskalnog rauna
predaje robe
potrosacu:
Uvorzi i stavlja | Lidl Srbija KD,
u promet: Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,
tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere

Informatii privind aceste instructiuni

de utilizare
|I|I noului dvs. aparat. Afi decis
s& achizifionafi un produs de
calitate superioard. Instructiunile de utilizare fac
parte integrant& din acest aparat. Acestea cuprind
indicatii importante privind siguranta, utilizarea si
eliminarea. Inainte de a folosi aparatul, familiari-
zafivg cu toate indicatiile privind utilizarea si sigu-
ranta. Utilizati aparatul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare mentionate. In cazul
transmiterii aparatului unei alte persoane, predati-i
toate documentele aferente acestuia.

Felicitari pentru cumpdrarea

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat curdférii de covoare,
tapiterii, trepte, saltele si fextile in interior, in gospo-
dariile private. Este interzisG curdfarea oamenilor
sau a animalelor cu acest aparat. Orice altd utiliza-
re este consideratd a fi neconforma.

Aparatul nu este prevdzut pentru utilizarea comer-
ciala sau industriald.

Sunt excluse pretentiile de orice naturd pentru
pagubele rezultate in urma utilizarii neconforme
cu destinafia, a reparatfiilor necorespunzdtoare, a
modificdrilor nepermise sau a utilizarii de piese de
schimb neautorizate. Riscul este suportat in exclusi-
vitate de catre beneficiar.

Avertismente si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe amba-
laj si aparat sunt folosite urmatoarele avertismente
si simboluri:

PERICOL! Un avertisment insofit

de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare ,PERICOL” indicd o situatie
periculoas& iminentd care, dac& nu
este evitatd, duce la deces sau la
vatamari grave.

A
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AVERTIZARE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéantul de aver-
tizare ,AVERTIZARE" indic& o posibil&
situatie periculoas& care, dacd nu este
evitatd, poate duce la deces sau la
vatamari grave.

P>

PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,PRECAUTIE” indic& o posibil&
situafie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la v&tdmari minore
sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertiza-
re ,ATENTIE” indicd o posibild situatie
care, dacd nu estfe evitatd, poate duce
la pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheaza
informatii suplimentare care faciliteaza
manipularea aparatului.

Tensiune/curent continuu

e @ P

Curent/tensiune alternativ(a)

Indicatii de siguranta

A PERICOL!

m Inainte de pornirea aparatului,
asigurati-va cd tensiunea indi-
catd in datele tehnice ale apa-
ratului corespunde cu tensiunea
refelei dvs. de curent.

m Scoateti adaptorul de refea din
prizd trdgdnd intotdeauna de
stecdr. Nu trageti de cablul de
conexiune.
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m Nu indoiti si nici nu strivifi cablul
de conexiune si pozifionati
astfel incét nimeni sa nu calce
sau s& se impiedice de el.

Solicitati imediat inlocuirea adap-
torului de retea deteriorat sau a
cablurilor de conexiune deterio-
rate de cdtre personal de specia-
litate autorizat, de catre serviciul
clienti sau de cdtre o persoand
calificat& similar, pentru a evita
situatiile periculoase.

Evitafi contactul cablului de
conexiune cu lichide sau umezi-
rea acestuia in timpul functiondrii
aparatului. Ghidati cablul astfel
incét sa nu poatd fi blocat sau
deteriorat.

m In caz de defectiuni, scoateli
adaptorul de retea din priza.

m Inainte de a umple aparatul
cu apd, de ol curdfa sau de
a schimba accesoriile, scoatei
adaptorul de retea din priza.

® In cazul in care aparatul este
deteriorat, pentru a evita
pericolele, nu il mai utilizati.

Utilizati aparatul numai dacd
avefi méinile uscate si dacé
purtafi incaliaminte (niciodatd
descult). Astfel reduceti curentii
periculosi in caz de defectiune.
u ﬁ Utilizati aparatul numai in
spatii interioare si nu in aer

liber.

Nu introduceti aparatul in apé
sau in lichide.

O protectie impotriva stropirii
cu apd din toate directiile (IPX4)
este asiguratd doar cu conditia
s& fie complet inchis capacul de
protectie al mufei de incdrcare.

Nu orientati niciodaté aparatul
spre obiecte, podele sau suprafete
sensibile la apd.

Nu utilizati aparatul in zone cu
pericol de explozie sau in apro-
pierea obiectelor inflamabile.

Nu puneti mainile ude sau umede
pe adaptorul de retea sau pe
aparat.

Nu utilizati adaptorul de refea
impreund cu un cablu prelungitor,
ci conectali adaptorul de retea
direct la prizé.

In cazul in care constatati zgo-
mote neobisnuite, miros de ars
sau fum, scoatefi imediat adapto-
rul de refea din prizé. Inainte de
o reutiliza, solicitati verificarea
aparatului de cdtre un specialist
calificat.

Reparatia aparatului trebuie
realizatd numai intr-un atelier

de specialitate autorizat sau de
cétre serviciul clienfi. In urma re-
paratiilor necorespunzdtoare pot
apdrea pericole pentru utilizator.
In plus, se pierde garantia.
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A\ AVERTIZARE!

m Materialele de ambalare nu sunt
jucdrii! Nu l&sati materialele de
ambalare la indemana copiilor.

m Acest aparat poate fi utilizat
de copii incepdnd cu vérsta de
8 ani, cét si de persoane cu abili-
tafi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experientd si
fara cunostinte necesare, dacé
sunt supravegheati sau dacd au
fost instruifi cu privire la utilizarea
sigurd a acestui aparat si au
infeles pericolele cu privire la
acesta.

m Copiilor le este interzis s& se
joace cu aparatul.

m Curdtarea si actiunile de intrefi-
nere destinate utilizatorului nu se
vor efectua de catre copii, fard
supraveghere.

m Folositi numai accesoriile originale
recomandate de cdtre producd-
tor pentru acest aparat.

m Utilizati aparatul numai dacé
este montat in mod corespunza-
tor si complet.

m Aparatul nu trebuie acoperit in
timpul procesului de incdrcare.
Nu utilizafi niciodatd aparatul in
apropierea benzinei sau a altor
substante usor inflamabile.
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Aparatul nu trebuie utilizat dupa
ce a cdzut, in cazul deteriordrilor
vizibile sau dacd nu este etans.

Scoatefi adaptorul de refea din
priz& la fiecare intrerupere a utili-
zd&rii, dupd incheierea utilizarii si
inainte de curdfare.

Aveti grijé in special cand folositi
aparatul pe scdri sau pe trepte.
Nu utilizati aparatul pentru aspi-
rarea materialelor chimice sau
toxice sau a lichidelor inflama-

bile/combustibile.

Nu aspirafi cu duza si feava de
aspirare in apropierea capului.

in condifii extreme pot apdrea
scurgeri la nivelul celulelor acu-
mulatorilor. La contactul lichidului
scurs cu pielea sau cu ochii,
zona afectatd trebuie spalatd
bine, respectiv cl&titd imediat cu
apd curatd. Consultati un medic.
In cazul formérii de spumd sau al
scurgerii de lichid opriti aparatul
imediat si scoatefi acumulatorul.

Utilizati aparatul numai conform
destindfiei.
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A PRECAUTIE!

Produsul este echipat
cu un acumulator
litiu-ion, respectiv

e

UN 3481

acesta este atasat
produsului.

PERICOL DE EXPLOZIE!

Nu incdrcati niciodatd baterii

care nu sunt reincdrcabile.
Protejati acumu-

+ 77/ é%;
: % latorul impotri-

max. 50°C (=4
va caldurii, de exemplu, inclusiv
fata de radiatia solard indelun-
gatd, foc, apd si umezeald.
Pericol de explozie.

O ATENTIE!

Respectati intotdeauna indicatiile
privind curdfarea furnizate de
producatorul tapiteriei/covorului.
Suplimentar, inaintea inceperii
curdtdrii verificati dacd tapiteria/
covoarele sunt potrivite pentru
curdtarea cu aparatul.

Nu lasati aparatul conectat sa
stafioneze timp mai indelungat
pe podele din lemn. Lemnul ar
putea s& se umfle.

Nu utilizati aparatul cu rezervo-
rul de apd gol. In caz contrar,
pompa poate functiona in gol
si se poate supraincdlzi.

Nu utilizati adaptorul de refea
pentru un alt produs si nu incer-
cali sa incdrcati acest aparat cu
un alt adaptor de refea. Utilizati
numai adaptorul de retea livrat
impreund cu acest aparat (model

SPRA 20 A1-1).

Nu depozitafi niciodatd aparatul
in stare descdrcatd. Depozitarea
indelungatd in stare descarcatd
poate provoca deteriorarea
permanentd a acumulatorului.

In cazul depozitdrii indelungate
a aparatului, este necesard veri-
ficarea periodic& a nivelului de
incdrcare a acumulatorului. Nive-
lul optim de incarcare se aflé in
intervalul cuprins intre 50-80 %.

Nu utilizati aparatul cu orificiile
blocate. Pé&strati orificiile libere
de murddrie, scame, pdr si orice
poate restrictiona circulatia ae-
rului.

Asigurati-va cd nu aspirali obiecte
dure, ascutite sau tdioase (de
exemplu, sticl&, cuie, suruburi,
monede efc.) cu aparatul.
Asigurati-vé cd aparatul, cablul
de alimentare sau stecarul nu
vor infra in contact cu suprafefe
fierbinti, cum sunt plitele sau
flacarile deschise.
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Nu introduceti obiecte in orificiile
aparatului.

Pentru functionarea aparatului
folositi numai lichidele enumerate
in aceste instructiuni de utilizare
in functie de tip si cantitate.

Nu lasatfi niciodatd aparatul
nesupravegheat in timpul functi-
ondrii.

Nu aspirafi niciodatd materiale
precum ghips, ciment etc., intru-
cdt acestea se intdresc la contac-
tul cu apa si pot pune in pericol
functionarea aparatului.

Nu utilizati agenti de curé&tare
agresivi sau solventi pentru a cu-
r&ta aparatul. Acestia pot deteri-
ora suprafata aparatului.

® Indicatie:

Nu este necesard nicio actiune a
utilizatorului pentru a seta apara-
tul la 50 sau la 60 Hz. Aparatul
se ajusteazd automat la 50 sau
la 60 Hz.
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Elemente de operare/
Descrierea pieselor

(a se vedea figurile de pe pagina pliatd)

@ Capac (rezervorul de apd curatd)
@ Rezervor de apd curatd [

© Capac (rezervorul de ap& murdard)
O Burete

© Accesoriu

O Plutitor

@ Rezervor de apd murdarg [

O Afisaj stare acumulator

© Tasta Pornit/Oprit(')

@ Capac de protectie

® Mufa de incarcare

® Capac de protectie

® Suport pentru acumulator

® Acumulator

® Suport pentru furtun (detasabil)
@ Suport pentru furtun (cu surub)

® Racord pentru furtunul de pulverizare/aspirare
@ Manere de transport

® Furtun de pulverizare/aspirare
@ Buton de pulverizare

@ Tastd de deblocare

@ Duzd pentru tapiferie in vederea extragerii cu
pulverizare

@ Capacul accesoriului de curdtare

@ Tasta de blocare a capacului accesoriului de
curdtare

@ Tastd de blocare

@ Duzd de pulverizare
@ Perie

@ Orificiu de aspirare

@ Duzd pentru rosturi in vederea extragerii cu
pulverizare

€ Orificiu de pulverizare
€@ Orificiu de aspirare
€D Tastd de blocare

@ Adaptor de retea

€@ Conector-tatd adaptor de refea
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Punerea in functiune

Verificarea furniturii
/A PERICOL! Pericol de asfixiere! Nu este permisé

¢

¢

utilizarea materialelor de ambalare ca jucdrii.
Scoateti din ambalaj toate componentele
aparatului si instructiunile de utilizare.

Indepdrtati toate materialele de ambalare,
precum si eventualele folii si autocolante.

Furnitura confine urmétoarele componente:

@.......

Dispozitiv pentru cur&tarea covoarelor si
tapiteriei, cu acumulator 20 V

Furtun de pulverizare/aspirare

Duzd pentru tapiterie

Duzd pentru rosturi

Suport pentru furtun cu surub

Adaptor de refea

Acumulator

Aceste instructiuni de utilizare

Indicatie: verificafi dacd furnitura este com-
pletd si dacd nu prezintd deteriordri vizibile.
In cazul in care furnitura este incompletd sau
componentele sunt deteriorate din cauza
ambalajului precar sau a transportului, apelati
linia telefonicd directd de service (a se vedea
capitolul Service).

Informatii despre acumulator

®

¢

Indicatie: aparatul poate fi utilizat cu acumu-
latori din seria X 20 V TEAM de la Parkside.
Vé& recomandam sa utilizati acest aparat cu
urmdtorii acumulatori:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3

PAP 20 B1/PAP 20 B3

Smart PAPS 204 Al

Smart PAPS 208 Al

Aparatul functioneaz& cu un acumulator litivion
reincarcabil ce poate fi inlocuit. Inainte de

a utiliza aparatul pentru prima oard, acumula-
torul @ trebuie incdrcat complet.

recomand&m s& deconectati adaptorul de

refea €B) de la prizd dup& ce acumulatorul @
s-a incdrcat.

(D Indicatie: acest aparat este dotat cu o sigu-

rant& de monitorizare a temperaturii pentru pro-
tejarea acumulatorului @. Tn cazul temperaturi-
lor ambiante ridicate, se poate ajunge in cazuri
rare la intreruperea procesului de incdrcare sau
la oprirea automatd a aparatului:

— Afisajul st&rii acumulatorului @ lumineaza
intermitent la un interval de o secundd, in
timpul incdredrii. Procesul de incdrcare se
va intrerupe si va fi reluat automat odatd
ce temperatura aparatului scade.

— Afisajul st&rii acumulatorului @ lumineaza
intermitent de cinci ori la un interval de
doud secunde, in timpul funcfiondrii. Aparatul
se opreste in mod automat. L&sati aparatul
sa se rGceascd fimp de cca 20-30 de minute
inainte de a porni din nou.

Inc@rcarea acumulatorului

@ Indicatie: (1) Aparatul nu poate fi pornit in

timpul procesului de incarcare. Dacd incercati
s& pornifi procesul de incarcare in timpul funcfi-
ondrii, aparatul se opreste automat.

(2) Incarcati acumulatorul @ in mod ideal in
totalitate inainte de prima punere in funcfiune.
Acumulatorul @ este incdreat doar partial
dupé livrare. (3) Puteti incdrca acumulatorul si
in afara aparatului, cu un incdrcdtor din seria
X20V Team de la Parkside (a se vedea capito-
lul Comandarea acumulatorului de schimb si
a incdrcdtorului).

Scoateti in sus capacul de protectie @ din
aparat.
Eliminafi o datd protectia contactului.

Impingeti acumulatorul @ complet pe suportul
pentru acumulator @ pénd cénd acumulato-
rul @ se blocheaz& cu un sunet.

Asezati capacul de protecfie B de sus pe
aparat.

Introduceti conectorultatd al adaptorului de
retea € in mufa de incdrcare @ a aparatului.
Introduceti adaptorul de retea € intr-o prizd.
Afisajul stérii acumulatorului @ este activ, iar
procesul de inc&rcare incepe automat.
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Afisajul acumulatorului

Nivelul

Afisaj .
2 acumulatorului

Lumineazd rosu/

portocaliu/verde 1007%

Lumineazd intermitent
verde 70 % pand la 100 %

Lumineazd
portocaliu/rosu

Lumineazd intermitent
portocaliu 30 % péné& la 70 %
Lumineazd rosu

Lumineazd

<30 %

intermitent rosu

¢ incéreati din nou acumulatorul @ imediat ce
aparatul se opreste automat si acumulatorul @
este consumat. in cazul in care mai are putind
energie, ca masurd de precautie, putefi incdrca
acumulatorul @ imediat ce ofisajul st&rii acu-
mulatorului @ lumineazd intermitent rosu.

Montarea aparatului

4 Scoateti suportul pentru furtun O si surubul din
rezervorul de apd murdard @ £E.

¢ insurubafi suportul pentru furtun @ pe aparat
(a se vedea fig. 1).

Fig. 1
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4 Introduceti furtunul de pulverizare/aspirare ®

in racordul pentru furtunul de pulverizare/
aspirare @ al aparatului péné cénd tasta de
deblocare @ se blocheazd (a se vedea fig. 2).

Fig. 2

Introduceti duza pentru tapiterie @ sau duza
pentru rosturi € in furtunul de pulverizare/
aspirare @ pand cénd tasta de blocare @/
se blocheazd (a se vedea fig. 3).

>

W
! oy

Fig. 3
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Scoateti suportul pentru furtun @ din aparat.
Asezati furtunul de pulverizare/aspirare @ in
jurul aparatului si utilizafi in acest sens suportu-

rile pentru furtun B/ (a se vedea fig. 4).

Fig. 4

Umplerea rezervorului de apé curata

(D ATENTIE! Deteriorarea aparatuluil

(1) Umplefi rezervorul de apd curatd @ [
doar cu apd rece pénd la caldd de la robinet
sau cu apd distilatd. Nu folositi apd clocotitd.
(2) Nu utilizati niciodatd aparatul féré apé in
rezervorul de apd curatd @ . (3) Utilizafi
numai substanfe de curdtare a tapiteriei care
nu fac spumd, disponibile in comert sau de-
tergentul cu ofet LIDL W5. Alte substante de
curdtare pot provoca defectarea aparatului. V&
recomanddm s& ad&ugati trei linguri de deter-
gent cu ofet LIDL W5 la o umplere completd
(1,7 litri) a rezervorului de apd curaté @ .
Dacd este necesar, cresteti treptat cantitatea de
detergent cu ofet pand cénd se obtine rezulta-
tul dorit.

4 Prindefi rezervorul de apé& curatd @ £ de

maénerul capacului @ si scoateti-l din aparat in
sus (a se vedea fig. 5).

Fig. 5

Trageti cele doud bucle de prindere usor in
afaré si scoateti capacul @ (a se vedea fig. 5).

Umplefi aparatul cu apd de la robinet sau cu
apd distilatd si addugati substantd de curdtare
a fapiteriei sau detergent cu ofet W5 dacd este
necesar. In acest scop, respectafi instructiunile
de utilizare ale producétorului. Asigurativa ca
rezervorul de apd curatd @ [ este umplut cel
mult p&nd la marcajul MAX.

Asezati capacul @ pe rezervorul de apd cu-
ratd @ £ si apasatil in jos pand cele doud
bucle de prindere se blocheaza.

Tineti rezervorul de apd curatd @ & de méne-
rul capacului @ si asezati- in aparat.
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Operclrea si functionarea 4 Luafi furtunul de pulverizare/aspirare @ din

(D ATENTIE! Deteriorarea aparatuluil suporturile pentry furtun ®/.
(1) Asigurati-va cd& orificiile de aspirare &)/€D
guraf P

<*

Introduceti suportul pentru furtun B in aparat.

ale duzei pentru tapiterie @, respectiv ale du-
zei pentru rosturi @ nu sunt blocate de obiecte
nefixate, scame, pdr sau altele asemenea

care se afl& in jur atunci cand folositi aparatul.
Acest lucru poate provoca deteriorarea duzei
pentru tapiterie @, respectiv a duzei pentru
rosturi @@ si poate determina funcfionarea
necorespunzdtoare a acesteia. (2) Verificati
eficheta producdtorului pentru instructiuni spe-
ciale de ingrijire inainte de a curdfa tapiteria/
covorul. Aparatul nu este potrivit pentru materi-
ale textile sensibile (de exemplu, matase, piele,
flokati etc.). (3) Atunci cand folositi substante
de cur&tare (detergent cu ofet si substante de
cur&fare a fapiteriei), testati infotdeauna mai
int@i curdtarea cu aparatul pe o zon& putin
vizibild pentru a v& asigura de rezistenfa culo-
rii. (4) Aparatul trebuie montat corespunzator
inainte de funcfionare, iar rezervorul de ap&
curatd @ B trebuie s fie umplut. (5) Oprifi
aparatul inainte de inlocuirea intre ele a duzei
pentru tapiterie € si a duzei pentru rosturi €.
(6) Dacd rezervorul de apd murdard @ B
este plin, plutitorul @ inchide orificiul de
aspirare, iar aparatul funcfioneazd la turafie
crescutd. Opriti aparatul imediat (a se vedea
capitolul Curdtarea rezervorului de apé
murdard).

Rabatati ménerele de transport (® in sus si
transportati aparatul in locul unde avefi nevoie
de el.
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Tinefi ferm furtunul de pulverizare/aspirare ®
de componenta manualé.

Apdsai tasta Pornit/Oprit () @ pentru a porni
aparatul.

Tinefi duza pentru tapiterie @ la 2-3 cm dea-
supra zonei de curdfat si apdsafi butonul de
pulverizare @) pentru a aplica apd/solufie de
curgfare de la duza de pulverizare € (a se
vedea fig. 6).

Fig. 6

Folositi peria @ de la duza pentru tapiterie @
pentru a peria zona murdard cu o presiune
usoard. Dacd este necesar, addugati mai multa
apé&/solutie de curdfare pe zona murdard,
apésand butonul de pulverizare @.

Apoi, apésati orificiul de aspirare @ al duzei
pentru tapiterie @ pe zona murdard. Tragei
duza pentru tapiterie @ de mai multe ori in di-
recfia dvs. pentru a aspira murdéria si lichidul.

La finalul curét&rii apdsati tasta Pornit/

Oprit do pentru a opri aparatul.
Indicatie: continuafi curdtarea, dacd este
cazul, utilizand duza pentru rosturi €. Duza
pentru rosturi @@ este adecvatd pentru locuri
greu accesibile. Manipularea este identicé cu
cea a duzei pentru tapiterie 8.
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Curdtarea si ingrijirea
/A PERICOL! Pericol de moarte prin electrocuta-

rel Opriti aparatul inainte de fiecare curdtare
si ingrijire. inainte de fiecare curdtare scoateti
adaptorul de retea € al aparatului din prizd.
Scoateti conectorultatd €D al adaptorului de
refea €9 din mufa de incdrcare @ a apara-
tului. Indepartafi acumulatorul @ din aparat.
Asigurativd de starea inchisd a capacului de
protectie (. Asigurafi-va cd in timpul curdtdrii
nu se va infiltra umezeald in aparat.

(D ATENTIE! Deteriorarea aparatuluil Nu utilizafi

substante de curdtare corozive, abrazive sau
cu confinut de solventi. Acestea pot deteriora
suprafefele aparatului.

Indicatie: dupd fiecare utilizare, golifi rezer-
vorul de ap& murdara @ (E.

Stergeti aparatul cu o lavetd usor umezitd. Nu
utilizati solventi sau agenti de curdtare care
atacd materialul plastic. La nevoie, punefi un
detergent delicat pe lavetd si stergefi apoi cu
apd curatd.

Lasati totul s& se usuce bine inainte de a depo-
zita aparatul sau de ol repune in functiune.

Curatarea rezervorului de apda
murdara

(D ATENTIE! Deteriorarea aparatuluil

Dacd rezervorul de apd murdard @ [E este
plin, plutitorul @ inchide orificiul de aspirare,
iar aparatul funcfioneazd la turafie crescuta.
Oprifi aparatul imediat.

@ Indicatie: golifi rezervorul de apd murdars @ B

cénd apa murdard a ajuns la marcajul MAX.
La golirea rezervorului de ap& murdard @ B
aveli grijé ca scurgerea (de exemplu, de la
chiuvetd) s& nu fie infundatd cu pdr sau murds-
rie grosierd.

Prindeti rezervorul de ap& murdara @ 2 de
maénerul capacului @ si scoateti- din aparat in
sus (a se vedea fig. 7).

Fig. 7

Trageti cele doud bucle de prindere usor in
afaré si scoateti capacul @ (a se vedea fig. 7).

Tinefi ferm cu o mana rezervorul de ap&
murdard @ £B si cu cealaltd mané tragefi de
accesoriu @ in sus.

Vérsati apa murdard si murddria.

Clatifi rezervorul de apa murdard @ /B sub jet
de apd calda.

Scoateti buretele @ de pe accesoriv @.
Curétafi capacul @, buretele @ si accesoriul
@ cu plutitorul @ sub jet de ap& cald&. Dacs
este necesar, utilizati un detergent delicat.
Lasafi capacul @), buretele @ si accesorivl @
cu plutitorul @ s& se usuce complet.

Cand componentele s-au uscat, asezati acceso-
riul @ pe rezervorul de apd murdaré @ £E si
apdsafil de tot in jos p&nd cand este asezat in
pozifie fixd.

Puneti buretele @ in decupajul de pe acceso-
riv @.

Asezati capacul @ pe rezervorul de apd mur-
daré @ (E si apésati in jos pand cele doud
bucle de prindere se blocheaza.

Tinefi rezervorul de apé murdard @ B de ma-
nerul capacului @ si asezati inapoi in aparat.
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Curatarea duzei pentru tapiterie si
a duzei pentru rosturi

¢ Apdsafi tasta de blocare /€D si scoatefi
duza pentru tapiterie @ sau duza pentru ros-

turi @ din furtunul de pulverizare/aspirare ®

(a se vedea fig. 8).

e

v
1 i

Fig. 8

4 Apdsafi tasta de blocare @ de pe capacul
accesoriului de curdtare @ al duzei pentru

tapiterie @ si scoatefi capacul accesoriului de

curdtare @ (a se vedea fig. 9).
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4 Rofiti duza de pulverizare @ un sfert de rotafie
in sens orar si scoateti-o de la duza pentru
tapiterie .

4 Curdfati duza pentru tapiterie @, capacul
accesoriului de curdtare @, duza de pulveriza-
re @ si duza pentru rosturi € sub jet de ap&
calda.

4 L3sali duza pentru tapiterie @, capacul acce-
soriului de curdtare®, duza de pulverizare @
si duza pentru rosturi @ s& se usuce complet.

4 Cand componentele s-au uscat, asezati duza
de pulverizare @ pe suportul duzei pentru
tapiterie @. Rotiti duza de pulverizare @ un
sfert de rotafie in sens antiorar pentru a permite
fixarea acesteia.

¢ Asezafi capacul accesoriului de curdtare @ pe
duza pentru tapiterie @ si glisafi in jos pand
cdnd tasta de blocare @ se blocheazd in duza
pentru tapiterie @ (a se vedea fig. 9).

4 Introduceti duza pentru tapiterie @ sau duza
pentru rosturi @ in furtunul de pulverizare/
aspirare @ pand cénd tasta de blocare @/
se blocheazd.

Depozitarea

(© ATENTIE! Nu depozitati niciodatd aparatul in
stare descdrcatd. Depozitarea indelungatd in
stare descdrcatd poate provoca deteriorarea
permanenté a acumulatorului @. in cazul de-
pozitdrii indelungate a aparatului, este necesa-
r& verificarea periodicd a nivelului de incarcare
a acumulatorului @. Nivelul optim de incdrca-
re se afl& in intervalul cuprins intre 50-80 %.

@ Indicatie: (1) Goliti rezervorul de apé&
curats @ B dacé nu utilizafi aparatul o pe-
rioadd lung& de timp. (2) Depozitati aparatul
numai dupd ce a fost curdtat. In acest scop,
respectafi descrierea din capitolul Curdtarea
si ingrijirea.
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Scoateti suportul pentru furtun @ din aparat. 4 Atunci cand nu il utilizati, p&strafi aparatul
Asezati furtunul de pulverizare/aspirare (® in jurul intr-un loc uscat, curat, ferit de radiatia solard
aparatului si utilizati in acest sens suporturile pentru directd.

furtun /@O (a se vedea. 10).

17

Fig. 10

Remedierea defectiunilor

Eroare Cauza Remedierea

Aparatul nu este incéreat.
Afisajul starii acumulatorului @ | Incarcati acumulatorul @.
lumineazd& intermitent rosu.

Scoatefi acumulatorul @ si introducefil din nou
in suportul pentru acumulator @ pand cénd se

Aparatul nu poate

) . Acumulatorul @ nu este intro-
fi pornit.

dus corect. .
blocheaza.

Adresati-va serviciului pentru clienfi (a se vedea

Aparatul este defect.
pardluleste detec capitolul Service).

Duza pentru tapiterie @, duza | Verificati duza pentru tapiterie @, duza pentru

pentru rosturi @ sau furtunul rosturi @ sau furtunul de pulverizare/aspira-
de pulverizare/aspirare (® sunt | re @ in privinfa blocajelor si, dac& este cazul,
infundate. curdtatile.

Conectati in mod corespunzétor rezervoarele

Rezervoarele de apd curatd N . N
Puterea de aspirare | . . P de apé curatd si murdars @ E/Q Bla
si murdard @ E/O BB nu .
- aparat (a se vedea capitolul Umplerea rezer-
sunt atasate corespunzator la . . . . .
vorului de apé curatd si Curdtarea rezervo-
aparat. . . .
rului de apd murdard).

este prea slabd.

Goliti rezervorul de ap& murdard @ B
(a se vedea capitolul Curdtarea rezervorului
de apd murdard).

Rezervorul de apd
murdard @ B este plin.

Duza de pulveriza-
re @ nu furnizeazd | Rezervorul de apd

suficientd ap&/ curatd @ [ este gol.
solufie de curdfare.

Umpleti rezervorul de apé curatéd @ &5
(a se vedea capitolul Umplerea rezervorului
de apd curatd).
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Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul aléturat al pubelei taiate cu rofi
indicd faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceast& directivd stabileste cd la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului,
acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menaijer obisnuit, ci trebuie predat la
punctele de colectare speciale sau la
I ccnirele de eliminare a deseurilor.
Eliminarea nu implicé niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurdétor prin eliminarea corespunzé-
toare a deseurilor.
in cazul in care aparatul dvs. vechi confine date cu
caracter personal, fine de responsabilitatea dvs. s&
le stergefi inainte de a- restitui.

Dacd acest lucru este posibil farg distrugerea apa-
ratului vechi, scoateti bateriile vechi sau acumulatorii
inainte de a restitui aparatul vechi pentru a fi eliminat
si aruncati bateriile sau acumulatorii prin sistemul de
colectare separatd a deseurilor. in cazul acumu-
latorilor fixafi in mod permanent trebuie indicat la
eliminare faptul c& aparatul confine un acumulator.

\. Informatii despre posibilitdtile de

9] eliminare a produsului scos din uz pot
@A fi obfinute de la administratia locald.

Materialele de ambalare sunt alese

Eliminarea ambalajelor
conform compatibilitatii acestora cu
mediul inconjurdtor si aspectelor

E tehnice privind eliminareaq, fiind astfel

reciclabile. Eliminafi materialele de ambalare de
care nu mai aveli nevoie conform prevederilor
locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri
(a) si cifre (b) cu urmétoarea semnificatie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hartie si carton,
80-98: materiale comporzite.

b
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Eliminarea acumulatorii

Bateriile/acumulatorii trebuie tratati ca
deseuri speciale si trebuie eliminati in
mod ecologic prin intermediul
centrelor corespunzdtoare (distribui-
tori, distribuitori de specialitate, centre
locale publice, companii de eliminare
a deseurilor). Bateriile/acumulatorii
pot contine metale grele toxice.

Li-ion

Metalele grele continute sunt marcate
cu litere sub simbol: Cd = cadmiu, Hg = mercur,

Pb = plumb.

Prin urmare, nu aruncati bateriile/acumulatorii
cu gunoiul menaijer, ci eliminafi-i prin sistemul de
colectare separatd a deseurilor.

Predati bateriile/acumulatorii numai in stare
descareata.

Comanda pieselor de schimb

Puteti comanda oricénd piese de schimb pentru
acest produs in mod convenabil, pe internet, la
adresa www.kompernass.com.

Scanati codul QR cu smart-
phone-ul/tableta dvs. Cu
ajutorul acestui cod QR,
putefi accesa direct site-ul
nostru web si puteti vizuali-
za si comanda piesele de
schimb disponibile.

@ Indicatie: (1) Daca aveli probleme cu
comanda online, putefi contacta centrul
nostru de service telefonic sau prin e-mail.
(2) Indicati intotdeauna numérul de articol
(IAN) 467329_2404 odat& cu comanda.
(3) Atentie, comanda online a pieselor de
schimb nu este posibild in toate tarile de livrare.
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Comandarea acumulatorului Acumulator PAP 20 B3
de schimb si a incarcéatorului Celule 10
Puteti comanda oricénd acumulatori de schimb Timp de funcfionare
si incdrcdtoare in mod convenabil, pe internet, cu acumulatorul incar- aprox. 20 minute
la adresa www.kompernass.com. cat complet
Adaptor de retea
KOMPERNASS
. HANDELS GMBH,
5°°”;”L°°d”'|/?RbT”t BURGSTRASSE 21,
e 44867 BOCHUM,
vs. - qjuiorul acesiul Producétor GERMANIA
cod QR, puteti accesa N
. . . ST Instanfa de inregistrare
direct site-ul nostru web si puteti vizualiza si coman- 4 L
; . R 7 Tribunalul Districtual
da piesele de schimb disponibile. .
Bochum, numér de
@ Indicatie: (1) Dacd aveti probleme cu inregistrare: HRB 4598
comanda online, putefi contacta centrul Model SPRA 20 Al-1
nostru <.ie service telefonic sau prin e-m<.:u|. Tensiune de intrare 100-240 V ~
(2) Indicati intotdeauna numérul de articol -
(IAN) 467329_2404 odatd cu comanda. Frecvenfa curentului 50/60 Hz
(3) Atentie, comanda online a pieselor de alternativ de infrare
schimb nu este posibil& in toate tdrile de livrare. | Tensiune de iesire 220V =
Curent de iesire 0,8 A
Anexa Putere de iesire 17,6 W
Date tehnice Eficienfa medie n 86.6%
timpul functiondrii
Aparat Eficienta la sarcing 803 %
Tensiune de intrare 22,0V = redusd (10 %) "~
Curent de intrare 0,8 A Consum in condiii 008 W
Putere nominal& 200 W fdrd sarcing I
T de orofedti IPX4 (doar cu capacul Consum de curent 0,8 A
P e protechie de protectie @ inchis) Clasa de protectie I1 /(] (izolare dublé)
Polaritate R oaCads Polaritate @—@—@ (plus.ln’rerlor,
Cantitate de umplere minus exterior)
. . 1,71 . S
apd& curatd Clasa de eficienta 6W
Cantitate de umplere
apd murdard P 131 (D Indicatie: nu este necesard nicio actiune din
partea utilizatorului pentru a comuta produsul
Acumulator PAP 20 B3 intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul este adaptat
- T atdt pentru 50 Hz, céit si pentru 60 Hz.
Tip Litiu-ion
Capacitate 4 Ah
Tensiune nominald 20V =—-
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Garantia Kompernass Handels
GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
de la data cumpérérii. in mdsura in care sunt cu-
prinse in furniturd, pentru pachetele de acumulatori
din gama X12V si X20V Team se acordd de ase-
menea o garantie de 3 ani de la data cumpérdrii.
in cazul in care produsul prezintd defecte, benefici-
ati de drepturi legale fat& de vanzatorul produsului.
Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garantia
noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpé-

r&rii. P&strati cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care sd se specifice in ce constd defectiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacé defectul este acoperit de garanfia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de con-
formitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legal& de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupd caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinfa vanzdatorului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanz&tor/unitatea service pand la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notificgrii in scris in vederea ridicdrii produsului sau
predarii efective a produsului c&tre consumator.
Produsele de folosinf& indelungaté care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dupd dezambalarea produsului.
Reparatiile necesare dup& expirarea perioadei de
garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor
apérute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare sau componente realizate din sticla.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizrile si
acfiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instrucfiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.
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Garantia nu este valabilé pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B tilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cdtre client

M nerespectarea instructiunilor de siguranfd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile p&strati la inde-
ménd bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 467329_2404 ca dovad& a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe pléicu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pléti taxe postale, anexénd
dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cand a apdrut acesta.

Of 40
A

Acest manual, precum si multe alte

software-uri de instalare pot fi
(= descdrcate de pe

ol
i | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei

deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numdrului de articol (IAN) 467329_2404.

manuale, videoclipuri cu produsele si

Service-ul

Service Roménia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[ IAN 467329 _2404 |

Importator

V& rugd&m s& avefi in vedere faptul c& urm&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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EinfGhrung

Informationen zu dieser
Bedienungsanleitung

hochwertiges Gerét entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Gerdts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Gerdts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Gerét nur wie beschrie-
ben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Gerdts an Dritte mit aus.

Herzlichen Glickwunsch zum
Kauf lhres neuen Gerdts. Sie
haben sich damit fir ein

BestimmungsgeméBe Verwendung

Dieses Gerdt ist zur Reinigung von Teppichen,
Polstern, Treppen, Matratzen und Textilien in Innen-
réumen im privaten Haushalt bestimmt. Menschen
oder Tiere diirfen nicht mit dem Gerdt gereinigt
werden. Eine andere oder dariiber hinausgehende
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemaf.

Das Gerdét ist nicht zur Verwendung in gewerbli-
chen oder industriellen Bereichen vorgesehen.

Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht
bestimmungsgemdfer Verwendung, unsachge-
méfBen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen
Veréinderungen oder Verwendung nicht zugelas-
sener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko
trigt allein der Betreiber.

Verwendete Warnhinweise und
Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der

Verpackung und dem Gerdt werden folgende
Warnhinweise und Symbole verwendet:

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
JWARNUNG" kennzeichnet eine
mégliche Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,VORSICHT" kennzeichnet eine
mégliche Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine
geringfiigige oder mé&Bige Verletzung
zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
LACHTUNG" kennzeichnet eine
mégliche Situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, einen Sachschaden
zur Folge haben kénnte.

®

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet
zusdtzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerét erleichtern.

Gleichstrom/-spannung

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem
Symbol und dem Signalwort , GEFAHR”
kennzeichnet eine unmittelbar bevor-
stehende Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge hat.

A
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Wechselstrom/-spannung

Sicherheitshinweise

A GEFAHR!

m Uberzeugen Sie sich vor dem
Einschalten des Gerdtes, dass
die in den technischen Daten des
Gerdtes verzeichnete Spannung
der Netzspannung entspricht.

m Ziehen Sie den Netzadapter
stets am Netzstecker aus der
Netzsteckdose. Ziehen Sie nicht
am Anschlusskabel.
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m Knicken oder quetschen Sie das
Anschlusskabel nicht und verle-
gen Sie das Anschlusskabel so,
dass niemand darauf treten oder
dariber stolpern kann.

m Lassen Sie den beschadigten

Netzadapter oder Anschlusskabel

sofort von autorisiertem Fachper-
sonal, dem Kundenservice oder
von einer dhnlich qualifizierten
Person austauschen, um Geféhr-
dungen zu vermeiden.

m Achten Sie darauf, dass im Betrieb

das Anschlusskabel nicht nass
oder feucht wird. Fishren Sie es
so, dass es nicht eingeklemmt
oder beschadigt werden kann.

m Ziehen Sie bei Betriebsstérungen
den Netzadapter aus der Netz
steckdose.

m Ziehen Sie erst den Netzadapter

aus der Netzsteckdose, bevor Sie
das Gerdat mit Wasser befiillen, rei-

nigen oder Zubehérteile wechseln.

m Sollte das Gerét beschadigt sein,

benutzen Sie dieses nicht weiter,

um Geféhrdungen zu vermeiden.

m Verwenden Sie das Gerdt nur
mit tfrockenen Handen und nicht

ohne Schuhe (nicht barfuf3).

Damit verringern Sie im Fehlerfall

gefahrliche Kérperstrome.
] Verwenden Sie das Gerat
nur in Innenréumen, nicht
im Freien.
m Tauchen Sie das Gerat nicht in
Wasser oder Flissigkeiten ein.

m Ein Schutz gegen Spritzwasser
aus allen Richtungen (IPX4) ist
nur unter der Bedingung gege-
ben, dass die Schutzabdeckung
der Ladebuchse am Geréat kom-
plett geschlossen ist.

m Richten Sie das Gerdt nie auf
wasserempfindliche Gegenstande,
Boden oder Flachen.

m Verwenden Sie das Gerdt nicht
in explosionsgefahrdeter Umge-
bung oder in der Néhe brennbao-
rer Gegenstdnde.

m Fassen Sie den Netzadapter
oder das Gerdt nicht mit nassen
oder feuchten Hénden an.

m Verwenden Sie den Netzadapter
nicht mit einem Verléngerungs-
kabel, sondern verbinden Sie
den Netzadapter direkt mit einer
Netzsteckdose.

m Ziehen Sie sofort den Netzadap-
ter aus der Netzsteckdose, falls
Sie ungewdhnliche Gerdusche,
Brandgeruch oder Rauchentwick-
lung feststellen. Lassen Sie das
Gerdt durch einen qualifizierten
Fachmann tberpriifen, bevor Sie
es erneut verwenden.

m Lassen Sie Reparaturen am Gerdt
nur von autorisierten Fachbe-
trieben oder dem Kundenservice
durchfthren. Durch unsachgemés-
BBe Reparaturen kénnen Gefahren
fir den Benutzer entstehen. Zudem
erlischt der Garantieanspruch.

DE | AT | CH 55



SILVERCREST

A WARNUNG!

m Verpackungsmaterialien sind
kein Kinderspielzeug! Halten Sie
alle Verpackungsmaterialien von
Kindern fern.

m Dieses Gerdt kann von Kindern
ab 8 Jahren sowie von Perso-
nen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdates unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstan-

den haben.

m Kinder dirfen nicht mit dem
Gerdat spielen.

m Reinigung und Benutzer-Wartung
dirfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

m Verwenden Sie nur die vom
Hersteller empfohlenen Original-
Zubehorteile fir dieses Gerdat.

m Verwenden Sie das Gerdt nur,
wenn es ordnungsgeméf3 und
vollstandig montiert ist.

m Wahrend des Ladevorgangs darf
das Gerdt nicht abgedeckt wer-
den. Verwenden Sie das Gerat
nie in der N&he von Benzin oder
anderen leicht entflammbaren
Stoffen.
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m Das Gerat darf nicht verwen-

det werden, wenn es herunter-
gefallen ist, wenn offensichtliche
Beschadigungen sichtbar sind
oder wenn es undicht ist.

Ziehen Sie bei jeder Unterbre-
chung sowie nach Beenden des
Gebrauchs und vor jeder Reini-
gung den Netzadapter aus der
Netzsteckdose.

Seien Sie besonders vorsichtig,
wenn Sie das Gerdt auf Treppen
oder Stufen benutzen.

Verwenden Sie das Gerdét nicht
zum Aufsaugen von chemischen
oder giftigen Materialien oder
von entflammbaren/brennbaren
Flussigkeiten.

Saugen Sie mit Dise und Saug-
rohr nicht in Kopfnéhe.

Unter extremen Bedingungen
kénnen Leckagen an den Akku-
zellen auftreten. Bei Kontakt der
Flussigkeit mit Haut oder Augen
ist die betreffende Stelle sofort
mit sauberem Wasser aus- bzw.
abzuspilen. Suchen Sie einen
Arzt auf.

Schalten Sie das Gerat bei

Schaumbildung oder Flussigkeits-
austritt sofort aus und entnehmen

Sie den Akku.

m Benutzen Sie das Gerat nur

bestimmungsgemaf.
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A VORSICHT!

[ ] Das Produkt ist mit
ﬁ'& einem Lithium-lonen-
Akku ausgeriistet bzw.
liegt dem Produkt bei.

m EXPLOSIONSGEFAHR!

UN 3481

Laden Sie nicht aufladbare Batte-

rien niemals auf.
n % M % Schiitzen Sie
Q.sw % den AkkU vor
Hitze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer,

Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

O ACHTUNG!

m Beachten Sie stets die Reinigungs-
hinweise des Polster-/Teppichher-
stellers. Prifen Sie vor Beginn der g
Reinigung zusétzlich, ob Polster/

Teppiche fir die Reinigung mit
dem Gerdt geeignet sind.

m Lassen Sie das Gerdt nicht ldngere

Zeit eingeschaltet auf Holzfuf3-
bdden stehen. Das Holz kénnte
quellen.

m Betreiben Sie das Gerdt nicht mit

leerem Wassertank. Ansonsten
kann die Pumpe leerlaufen und
Uberhitzen.

m Benutzen Sie den Netzadapter

nicht fir ein anderes Produkt

und versuchen Sie nicht, dieses
Gerdt mit einem anderen Netz-
adapter aufzuladen. Verwenden
Sie nur den mit diesem Gerdat
gelieferten Netzadapter (Modell
SPRA 20 A1-1).

Lagern Sie das Gerdt niemals im
entladenen Zustand. Das langere
Lagern im entladenen Zustand
kann zu einer dauerhaften
Beschadigung des Akkus fihren.
Wenn das Gerdt langere Zeit
gelagert wird, muss regelmaBig
der Ladezustand des Akkus
kontrolliert werden. Der optimale

Ladezustand liegt zwischen
50-80%.

Benutzen Sie das Gerdt nicht mit
blockierten Offnungen. Halten Sie
die Offnungen frei von Schmutz,
Fusseln, Haaren und allem, was
die Luftzirkulation behindern kann.

Achten Sie darauf, dass Sie
keine harten, spitzen oder schar-
fen Objekte (z. B. Glas, Nagel,
Schrauben, Miinzen efc.) mit
dem Gerét aufsaugen.

Stellen Sie sicher, dass das Gerdt,
das Netzkabel oder der Netz-
stecker nicht mit heiBen Quellen,
wie Kochplatten oder offenen
Flammen, in BerGhrung kommen.
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m Stecken Sie keine Objekte in die
Offnungen des Gerdgtes.

m Verwenden Sie fir den Betrieb
des Gerdtes nur die in dieser
Bedienungsanleitung nach Art
und Menge aufgefihrten Flissig-
keiten.

m Lassen Sie das Gerat wahrend
des Betriebes niemals unbeauf-
sichtigt.

m Saugen Sie niemals Stoffe wie
Gips, Zement efc. ein, da sie in
Kontakt mit Wasser aushérten
und die Funktion des Gerdgtes
gefahrden kénnen.

m Benutzen Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel oder Lésemittel
fir die Reinigung des Gerdtes.
Diese kénnten die Oberfléche
beschadigen.

@® Hinweis:

m Es sind keine MaBBnahmen seitens
der Anwender erforderlich, um
das Gerét auf 50 oder 60 Hz
einzustellen. Das Gerdt stellt sich

automatisch auf 50 bzw. auf
60 Hz ein.

58 DE | AT | CH

Bedienelemente/
Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

@ Deckel (Frischwasserbehdlter)

@ Frischwasserbehélter 5

© Deckel (Schmutzwasserbehdlter)
O Schwamm

© Einsatz

O Schwimmer

@ Schmutzwasserbehéilter 2

O Akkuzustandsanzeige

O Ein-/AusTaste O

@ Schutzabdeckung

@ Ladebuchse

® Schutzabdeckung

® Akkuaufnahme

O Akku

® Schlauchhalterung (ausziehbar)
@ Schlauchhalterung (mit Schraube)
® Sprih-/Saugschlauchanschluss
® Tragegriffe

@ Sprih-/Saugschlauch

@ Sprihtaste

@ Entriegelungstaste

@ Polsterdise fir die Sprishextraktion
@ Reinigungsaufsatzabdeckung

@ Verriegelungstaste Reinigungsaufsatzabdeckung
@ Verriegelungstaste

@ Sprihdise

@ Birste

@ Saugsffnung

@ Fugendiise fir die Sprihextraktion
€@ Sprihsffnung

@ Saugsffnung

€@ Verriegelungstaste

€ Netzadapter

@ Hohlstecker Netzadapter
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Inbetriebnahme

Lieferumfang prifen
/\ GEFAHR! Es besteht Erstickungsgefahr!

Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum
Spielen verwendet werden.

Entnehmen Sie alle Teile und die Bedienungs-
anleitung aus der Verpackung.

Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial
und eventuelle Folien und Aufkleber.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden
Komponenten:

@........

Polsterreinigungsgerét

Sprith-/Saugschlauch

Polsterdiise

Fugendise

Schlauchhalterung mit Schraube

Netzadapter

Akku

Diese Bedienungsanleitung

Hinweis: Priifen Sie die Lieferung auf Vollstén-
digkeit und auf sichtbare Schéden. Bei einer
unvollstdndigen Lieferung oder Schaden infolge
mangelhafter Verpackung oder durch Transport
wenden Sie sich an die Service-Hotline (siehe
Kapitel Service).

Informationen zum Akku

®

Hinweis: Das Gerdt kann mit Akkus der
Parkside X 20 V TEAM Serie betrieben werden.
Wir empfehlen lhnen, dieses Geréit mit folgenden
Akkus zu betreiben:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3

PAP 20 B1/PAP 20 B3

Smart PAPS 204 A1l

Smart PAPS 208 A1

Das Gerdt wird mit einem wiederaufladbaren,
austauschbaren Lithium-lonen-Akku betrieben.
Bevor Sie das Gerdt zum ersten Mal verwenden,
muss der Akku @ vollstéindig geladen werden.

Zur Pflege des Akkus @ empfehlen wir den
Netzadapter €B) von der Netzsteckdose, nach-
dem der Akku @ geladen ist, zu trennen.

(® Hinweis: Das Gerdt ist mit einer Temperatur-

Uberwachung zum Schutz des Akkus @ aus-
gestattet. Bei hohen Umgebungstemperaturen
kann es in seltenen Féllen zur Unterbrechung
des Ladevorgangs bzw. zu einer automatischen
Abschaltung des Gerétes kommen:

— Die Akkuzustandsanzeige @ blinkt wéhrend
des Ladevorgangs im Abstand von einer
Sekunde auf. Der Ladevorgang wird unter-
brochen und automatisch wieder aufgenom-
men, sobald die Temperatur des Gerdtes
gesunken ist.

— Die Akkuzustandsanzeige @ blinkt wéihrend
des Betriebs im Abstand von zwei Sekun-
den finfmal auf. Das Gerdat schaltet sich
automatisch aus. Lassen Sie das Gerdat fiir
ca. 20-30 Minuten abkihlen, bevor Sie es
erneut einschalten.

Akku laden

(D Hinweis: (1) Das Gerat kann wéhrend des

Ladevorgangs nicht eingeschaltet werden.
Wenn Sie versuchen den Ladevorgang, wéhrend
des Betriebs zu starten, schaltet sich das Gerdt
automatisch aus. (2) Laden Sie den Akku @
vor der Erstinbetriebnahme vollstéindig auf.

Der Akku @ ist nach Auslieferung nur teilweise
aufgeladen. (3) Sie kénnen den Akku auch
auBerhalb des Gerdts mit einem Ladegerét der
X20V Team Serie von Parkside laden (siehe Ka-
pitel Ersatz-Akku und Ladegerdit Bestellung).

Ziehen Sie die Schutzabdeckung @ nach oben
vom Gerdt ab.
Entfernen Sie einmalig den Kontaktschutz.

Schieben Sie den Akku @ vollsténdig auf die
Akkuaufnahme @, bis der Akku @ horbar

einrastet.

Setzen Sie die Schutzabdeckung @ von oben
auf das Gerét auf.

Stecken Sie den Hohlstecker des Netzadap-
ters €D in die Ladebuchse @ des Gerdts.

Stecken Sie den Netzadapter €B in eine Netz-
steckdose. Die Akkuzustandsanzeige @ ist
aktiv und der Ladevorgang startet automatisch.
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Akkuanzeige
Anzeige Akkuzustand
Rot/Orange/Griin 100%
leuchten
Griin blinkt

Orange/Rot leuchten

70% bis 100%

Orange blinkt

Rot leuchtet 30% bis 70%

Rot blinkt <30%

Laden Sie den Akku @ wieder auf, sobald sich
das Gerét automatisch ausschaltet und der
Akku @ erschépft ist. Vorsorglich kdnnen Sie
den Akku @ bei geringer Restladung aufladen,
sobald die Akkuzustandsanzeige @ rot blinkt.

Gerét montieren

¢

¢

Nehmen Sie die Schlauchhalterung @ und die
Schraube aus dem Schmutzwasserbehélter @ £E.

Schrauben Sie die Schlauchhalterung @ an
das Gerdt an (siehe Abb 1).

Abb. 1

Stecken Sie den Spriih-/Saugschlauch @ in
den Sprith-/Saugschlauchanschluss @ des
Gerdts, bis die Entriegelungstaste @@ einrastet
(siehe Abb. 2).
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4 Stecken Sie die Polsterdise @ oder die Fugen-

diise @ in den Sprih-/Saugschlauch @, bis
die Verriegelungstaste @/€D einrastet (siehe
Abb. 3).

>

W
! oy

Abb. 3

4 Ziehen Sie die Schlauchhalterung ® aus dem

Gerdt. Legen Sie den Sprih-/Saugschlauch ®
um das Gerdt und verwenden dabei die

Schlauchhalterungen ®/@ (siehe Abb. 4).

Abb. 4
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Frischwasserbehdlter auffiilllen

(D ACHTUNG! Beschadigung des Gerdits!

(1) Fillen Sie nur kaltes bis warmes Leitungs-
wasser oder destilliertes Wasser in den
Frischwasserbehdlter @ . Verwenden Sie
kein kochendes Wasser. (2) Betreiben Sie das
Gerdt niemals ohne Wasser im Frischwasserbe-
halter @ 3.

(3) Verwenden Sie nur handelsiibliche, nicht
schéumende Polsterreinigungsmittel oder LIDL
WS5 Essigreiniger. Andere Reinigungsmittel
kénnen das Gerét beschadigen. Wir empfehlen
drei Essloffel LIDL W5 Essigreiniger auf eine
komplette Fillung (1,7 Liter) des Frischwasser-
behdlters @ [ zu geben. Gegebenenfalls
erhéhen Sie den Anteil Essigreiniger schrittwei-
se bis zum gewiinschten Ergebnis.

Fassen Sie den Frischwasserbehdlter @ £ am
Griff des Deckels @ und ziehen Sie ihn nach
oben aus dem Gerdit (sieche Abb. 5).

1
=——

Abb. 5

Ziehen Sie die beiden Haltelaschen leicht nach
aufBen und nehmen Sie den Deckel @ ab
(sieche Abb. 5).

Fillen Sie das Gerdt mit Leitungswasser

oder mit destilliertem Wasser und geben Sie
bei Bedarf Polstereinigungsmittel oder W5
Essigreiniger hinzu. Beachten Sie dabei die
Anwendungshinweise des Herstellers. Achten
Sie darauf, dass der Frischwasserbehdlter @
£ héchstens bis zur MAX-Markierung gefillt

wird.

¢ Setzen Sie den Deckel @ auf den Frischwasser-
behdalter @ E und driicken ihn nach unten, bis

die beiden Haltelaschen einrasten.

¢ Fassen Sie den Frischwasserbehélter @ £ am
Griff des Deckels @ und setzen Sie ihn in das
Gerdt ein.

Bedienung und Betrieb

(D ACHTUNG! Beschadigung des Gerdts!
(1) Achten Sie darauf, dass beim Betrieb
des Gerdts die Saugéffnungen /€D der
Polsterdiise @ bzw. der Fugendise €D, nicht
blockiert werden. Eine Blockade kann durch
herumliegende, lose Gegenstdnde, Fusseln,
Haare o. A. verursacht werden. Dies kann dazu
fihren, dass die Polsterdiise @ bzw. die Fugen-
dise €, beschadigt werden und nicht mehr
ordnungsgemaf funktionieren. (2) Uberprifen
Sie vor der Reinigung von Polstern/Teppichen
das Herstelleretikett auf besondere Pflegean-
weisungen. Das Gerdt ist nicht geeignet fir
empfindliche Textilstoffe (z. B. Seide, Leder,
Flokati etc.). (3) Testen Sie bei der Verwendung
von Reinigungsmitteln (Essigreiniger und Pols-
terreinigungsmittel) die Farbechtheit. Beginnen
Sie die Reinigung mit dem Gerdt immer zuerst
an einer unauffélligen Stelle. (4) Das Gerat
muss vor dem Betrieb ordnungsgemdf3 montiert
sein und der Frischwasserbehélter @ £ muss
befillt sein. (5) Schalten Sie das Gerét aus,
bevor Sie die Polsterdiise € und die Fugen-
disse @ miteinander wechseln. (6) Ist der
Schmutzwasserbehalter @ 2 voll, schlieBt der
Schwimmer @ die Saugéffnung und das Gerét
I&uft mit erhdhter Drehzahl. Schalten Sie das
Gerét sofort aus (siehe Kapitel Schmutzwas-
serbehdilter reinigen).

¢ Klappen Sie die Tragegriffe @ nach oben und
tragen Sie das Gerdt zu dem Ort, wo Sie es
benstigen.

4 Nehmen Sie den Sprith-/Saugschlauch @ aus
den Schlauchhalterungen ®/{.

4 Schieben Sie die Schlauchhalterung @ in das
Gerdt.

4 Halten Sie den Sprith-/Saugschlauch @® am
Handteil fest.
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Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste () @, um das

Gerdt einzuschalten.

Halten Sie die Polsterdiise @ 2-3 cm ber

den zu reinigenden Bereich. Betdtigen Sie die
Sprithtaste @, um Wasser/Reinigungslésung aus
der Sprihdise @ aufzutragen (siehe Abb. 6).

Abb. 6

Verwenden Sie die Biirste @ an der Polster-
disse @, um den verschmutzten Bereich mit
leichtem Druck zu birsten. Geben Sie bei
Bedarf mehr Wasser/Reinigungslésung auf den
verschmutzten Bereich, indem Sie die Sprih-
taste @) betdtigen.

Driicken Sie anschlieBend die Saugéffnung €
der Polsterdiise @ auf den verschmutzten Be-
reich. Ziehen Sie die Polsterdiise @ mehrmals
in lhre Richtung, um Schmutz und Flissigkeit
aufzusaugen.

Driicken Sie nach Beendigung der Reinigung
die Ein/Aus-Taste () @, um das Gerét auszu-
schalten.

(® Hinweis: Fishren Sie ggf. die Reinigung fort,
indem Sie die Figendise @ verwenden. Die
Fugendise @D ist fir schwer erreichbare Stellen
geeignet. Die Handhabung ist identisch zur
Polsterdiise .
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Reinigung und Pflege
/\ GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag!

Schalten Sie das Gerdt vor jeder Reinigung und
Pflege aus. Ziehen Sie vor jeder Reinigung den
Netzadapter €B) des Gerdéts aus der Netfzsteck-
dose heraus. Ziehen Sie den Hohlstecker €D
des Netzadapters €9 aus der Ladebuchse (P
des Gerdts. Entfernen Sie den Akku @ aus
dem Gerdt. Stellen Sie sicher, dass die Schutz
abdeckung (@ geschlossen ist. Stellen Sie
sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtig-
keit in das Gerdt eindringt.

(D ACHTUNG! Beschadigung des Gerdts! Ver-

wenden Sie keine dtzenden, scheuernden oder
|8sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel. Diese
kénnen die Oberfléchen des Gerdts angreifen.

(® Hinweis: Entleeren Sie nach jedem Gebrauch

¢

den Schmutzwasserbehdalter @ E.

Wischen Sie das Gerét mit einem leicht
angefeuchteten Tuch ab. Verwenden Sie keine
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen kénnen. Bei Bedarf geben Sie ein
mildes Spilmittel auf das Tuch und wischen Sie
mit klarem Wasser nach.

Lassen Sie alles gut abtrocknen, bevor Sie das
Gerdt verstauen oder wieder in Betrieb nehmen.

Schmutzwasserbehdlter reinigen

(D ACHTUNG! Beschadigung des Gerdts!

Ist der Schmutzwasserbehdlter @ (£ voll,
schlieBt der Schwimmer @ die Saugdffnung
und das Gerdt |Guft mit erhdhter Drehzahl.
Schalten Sie das Gerét sofort aus.

Hinweis: Entleeren Sie den Schmutzwasser-
behalter @ B, wenn das Schmutzwasser die
MAX-Markierung erreicht hat. Achten Sie beim
Entleeren des Schmutzwasserbehdlter @ (2
darauf, dass der Abfluss (z. B. bei Waschbe-
cken) nicht durch Haare oder groben Schmutz
verstopft wird.

Fassen Sie den Schmutzwasserbehdlter @ £E
am Griff des Deckels @ und ziehen Sie ihn
nach oben aus dem Gerét (sieche Abb. 7).
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Abb. 7

Ziehen Sie die beiden Haltelaschen leicht nach
auBBen und nehmen Sie den Deckel @ ab
(siche Abb. 7).

Halten Sie mit einer Hand den Schmutzwasser-
behalter @ £ fest und ziehen mit der anderen
Hand den Einsatz @ nach oben ab.

Schiitten Sie das Schmutzwasser und den
Schmutz aus.

Spilen Sie den Schmutzwasserbehdlter @ (2
unter flieBendem, warmem Wasser aus.
Nehmen Sie den Schwamm @ vom Einsatz @
ab.

Reinigen Sie den Deckel @, den Schwamm @
und den Einsatz @ mit dem Schwimmer @
unter flieBendem, warmen Wasser. Verwenden
Sie bei Bedarf ein mildes Reinigungsmittel.
Lassen Sie den Deckel @, den Schwamm @
und den Einsatz @ mit dem Schwimmer @
vollsténdig trocknen.

Wenn die Teile getrocknet sind, setzen Sie den
Einsatz @ auf den Schmutzwasserbehdlter @ 2
und driicken ihn ganz nach unten, bis er fest
aufsitzt.

Legen Sie den Schwamm @ in die Aussparung
vom Einsatz @.

Setzen Sie den Deckel € auf den Schmutzwas-
serbehélter @ £E und driscken ihn nach unten,
bis die beiden Haltelaschen einrasten.

Fassen Sie den Schmutzwasserbehdlter @ £E
am Griff des Deckels @ und setzen Sie ihn in
das Gerdt ein.

Polsterdise und Fugendiise reinigen

4 Driicken Sie die Verriegelungstaste /€@
und ziehen Sie die Polsterdiise @ oder die
Fugendiise @ vom Sprith-/Saugschlauch ®
ab (siehe Abb. 8).

e

]
t i

Abb. 8

4 Driicken Sie die Verriegelungstaste € von der
Reinigungsaufsatzabdeckung @ der Polsterdi-
se @ und ziehen die Reinigungsaufsatzabde-
ckung @B ab (siehe Abb. 9).

Abb. 9

DE | AT | CH 63



SILVERCREST

Drehen Sie die Sprihdise € eine Viertelum-
drehung im Uhrzeigersinn und nehmen Sie sie
von der Polsterdiise @ ab.

Reinigen Sie die Polsterdiise @, die Reinigungs-
aufsatzabdeckung @, die Sprithdise @) und
die Fugendiise @ unter flieBendem, warmem
Wasser.

Lassen Sie die Polsterdiise @, die Reinigungs-
aufsatzabdeckung @, die Sprishdise @) und
die Fugendiise @D vollsténdig trocknen.

Wenn die Teile getrocknet sind, setzen Sie die
Sprihdise @ auf die Halterung der Polster-
dise @. Drehen Sie die Sprishdise €D eine
Viertelumdrehung gegen den Uhrzeigersinn,
sodass Sie fest sitzt.

Setzen Sie die Reinigungsaufsatzabdeckung &
auf die Polsterdiise @. Schieben Sie diese
nach unten, bis die Verriegelungstaste @ in die
Polsterdiise @ einrastet (siche Abb. 9).

Stecken Sie die Polsterdiise @ oder die Fugen-
diise @ in den Sprih-/Saugschlauch @, bis
die Verriegelungstaste @/€D einrastet.
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Aufbewahrung
(D ACHTUNG! Lager Sie das Gerdt niemals

im entladenen Zustand. Das ldngere Lagern im
entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften
Beschddigung des Akkus @ fishren. Wenn
das Gerét léngere Zeit gelagert wird, muss
regelmé&Big der Ladezustand des Akkus @
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50-80%.

(D Hinweis: (1) Leeren Sie den Frischwasser-
behdlter @ 23 aus, wenn Sie das Gerét eine
léingere Zeit nicht benutzen. (2) Bewahren Sie
das Gerdt nur im gereinigten Zustand auf. Be-
achten Sie hierzu die Beschreibung im Kapitel
Reinigung und Pflege.

4 Ziehen Sie die Schlauchhalterung @ aus dem
Gerdt. Legen Sie den Sprih-/Saugschlauch ®

um das Gerdt und verwenden dabei die

Schlauchhalterungen ®/@ (siehe Abb. 10).

Abb. 10

4 Bewahren Sie das Gerdt bei Nichtbenutzung
an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung auf.
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Fehlerbehebung

Fehler

Ursache

Behebung

Das Gerdt lasst sich
nicht einschalten.

Das Geréit ist nicht aufgela-
den. Die Akkuzustandsanzei-

ge O blinkt rot.

Laden Sie den Akku @ auf.

Der Akku @ st nicht richtig
eingesetzt.

Entnehmen Sie den Akku @ und setzen ihn in die
Akkuaufnahme @ wieder ein, bis er einrastet.

Das Gerdt ist defekt.

Wenden Sie sich an den Kundenservice
(siehe Kapitel Service).

Die Saugleistung ist
zu schwach.

Polster-é®, Fugendise €0
oder Sprith-/Saug-
schlauch @ sind verstopft.

Polster-é®, Fugendise & und Sprith-/Saug-
schlauch @ auf Verstopfung prisfen und ggf.
reinigen.

Die Behdlter fir Frisch- und
Schmutzwasser @ Q/Q B
sind nicht ordnungsgeméf
am Gerét angebracht.

Bringen Sie die Behéilter fir Frisch- und Schmutz-
wasser @ /@ (2 ordnungsgeméB am Geréit
an (siehe Kapitel Frischwasserbehdilter auffiillen
und Schmutzwasserbehéilter reinigen).

Der Schmutzwasserbehdal-

ter @ B ist voll.

Entleeren Sie den Schmutzwasserbehélter @ £
(siehe Kapitel Schmutzwasserbehdilter reinigen).

Die Sprihdiise @

gibt zu wenig Der Frischwasserbehdlter @ | Fiillen Sie den Frischwasserbehélter @ £ auf
Wasser/Reinigungs- | [ ist leer. (siehe Kapitel Frischwasserbehdilter auffillen).
[8sung ab.

Entsorgung gerdten sowie Lebensmittelhdndler, die regelméBig

Gerdit entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne auf
Rédern zeigt an, dass dieses Gerat
der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt.
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit
nicht mit dem normalen Haushaltsmiill
entsorgen dirfen, sondern in speziell

B cingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben
abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen

Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerdt an lhren Handler
zuriickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronik-

Elektro- und Elektronikgeréte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgerdte unentgeltlich zuriick-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft
wird, wenn die Altgeréite in keiner Abmessung gréBer
als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Ricknahmemég-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten ent-
hélt, sind Sie selbst fir deren Léschung verantwort-
lich, bevor Sie es zuriickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des Altgerdtes
méglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder
Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerét zur
Entsorgung zuriickgeben und fishren Sie sie einer
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen,
dass das Gerét einen Akku enthdlt.

Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts erfahren

@
m
@n Sie bei lhrer Gemeinde- oder

Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen

@ Die Verpackungsmaterialien sind nach
umweltvertréglichen und entsorgungs-
%@ technischen Gesichtspunkten ausge-
wiéhlt und deshalb recyclebar.
Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-
materialien gemé&f den &rilich geltenden Vorschriften.
A
a Verpackungsmaterialien und trennen
Sie diese gegebenenfalls gesondert.
Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet
mit Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender

Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier
und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiedenen

Akkus entsorgen

Batterien/Akkus sind als Sondermiill
zu behandeln und missen daher

durch entsprechende Stellen (Hénd-
ler, Fachhandler, &ffentliche kommu-

Lidon e Stellen, gewerbliche Entsorgungs-

unternehmen) umweltgerecht entsorgt
werden. Batterien/Akkus kénnen
giftige Schwermetalle enthalten.

Gekennzeichnet werden die enthalte-
nen Schwermetalle mit Buchstaben unter dem Sym-

bol: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den

Hausmiill, sondern fishren Sie diese einer separaten
Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen
Zustand zuriick.

Ersatzteilbestellung

Sie kénnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem
im Internet unter www.kompernass.com daver-
haft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code
B it threm Smartphone/
'il".'.. Tablet. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf
unsere Webseite und kénnen
die verfigbaren Ersatzteile
einsehen und bestellen.
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(D Hinweis: (1) Sollten Sie Probleme mit der
Online-Bestellung haben, kénnen Sie sich tele-
fonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter
wenden. (2) Geben Sie immer die Artikelnum-
mer (IAN) 467329_2404 bei lhrer Bestellung
mit an. (3) Bitte beachten Sie, dass nicht fir
alle Lieferlénder eine Online-Bestellung von
Ersatzteilen maglich ist.

Ersatz-Akku und Ladegeriit
Bestellung

Sie kénnen Ersatz-Akkus und Ladegerdte
bequem im Internet unter www.kompernass.com
daverhaft nachbestellen.

//PARKSIDE Iy
X=00...
Scannen Sie den QR-Code
mit hrem Smartphone/
Tablet. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt

auf unsere Webseite und kénnen die verfigbaren
Ersatzteile einsehen und bestellen.

(D Hinweis: (1) Sollten Sie Probleme mit der
Online-Bestellung haben, kénnen Sie sich tele-
fonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter
wenden. (2) Geben Sie immer die Artikelnum-
mer (IAN) 467329_2404 bei |hrer Bestellung
mit an. (3) Bitte beachten Sie, dass nicht fir
alle Lieferlander eine Online-Bestellung von
Ersatzteilen moglich ist.

Anhang

Technische Daten
Gerat
Eingangsspannung 22,0V =
Eingangsstrom 0,8 A
Nennleistung 200 W

IPX4 (nur bei geschlos-

Schutzart sener Schutzabde-
ckung @)
Polaritat @—@—@




SILVERCREST

Gerat

ij};l::rnge Frisch- 171
Fillmenge Schmutz- 131
wasser

Akku PAP 20 B3

Typ Lithium-lonen
Kapazitat 4 Ah
Bemessungsspannung 20V ===
Zellen 10

Laufzeit bei voller

ca. 20 Minuten

Akkuladung
Netzadapter
KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
Herstell 44867 BOCHUM,
ersieter DEUTSCHLAND
Registergericht AG
Bochum, Registernummer:
HRB 4598
Modell SPRA 20 A1-1
Eingangsspannung 100-240V ~
Eingangswechsel- 50/60 Hz
stromfrequenz
Ausgangsspannung 220V =
Ausgangsstrom 0,8A
Ausgangsleistung 17,6 W
Durchschnittliche o
Effizienz im Betrieb 86.6%
Effizienz bei geringer o
Last (10%) 80,3%
Leistungsaufnahme
bei Nulllast 0,08 W
Stromaufnahme 0,8A

Schutzklasse

Il /[0] (Doppelisolierung)

Polaritat

&-@&< (Plus innen,

Minus auBBen)

Effizienzklasse

6@

(D Hinweis: Es ist keine Aktion seitens der Benut-
zer erforderlich, um das Produkt zwischen 50
und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich
sowohl fir 50 als auch fiir 60 Hz an.

Garantie der
KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten,
erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéaufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-

wahrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 467329_2404
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.
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B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

= | Auf www.lidl-service.com kénnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,
[= Produktvideos und Installationssoft-

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 467329_2404 Ihre Bedienungsanleitung
ffnen.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 467329_2404 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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